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TEGEN JUDA'S HOOGMOED 


De nieuwe verordening betreffende de openbare orde 
bevat enkele maatregelen, die de joodsche heerschzucht 
eenigszins zullen intoomen. Zij komt dan ook aan 
eenige in dit blad geuite wenschen tegemoet, maar mag 
toch nog niet als een volledige regeling van het open- 
bare optreden van het jodendom worden beschouwd. 
Wel is het joden verboden deel te nemen aan openbare 
bijeenkomsten en gebruik te maken van openbare in- 
richtingen voor zoover zij bestemd zijn om de bevol- 
king ontspanning, tijdverdrijf en voorlichting te bieden. 
In het bijzonder is daarbij gedacht aan de wandelpar- 
ken en de dierentuinen, de café's en de restaurants 
(met inbegrip van die op de stations), alsmede aan het 
verblijf in hotels en pensions en aan het gebruik van 
slaap- en restauratiewagens. Wij denken ook nog aan 
de lunchrooms, de banketbakkerijen met eetgelegen- 
heden, de melksalons, de consumptietentjes enz. Ge- 
legenheden, die krioelen van de joden. Maar het ver- 
blijf in de stationsrestauraties zal in het vervolg 
jodenvrij kunnen worden gehouden. 

Reeds hierdoor is deze nieuwe verordening van betee- 
kenis. Het personenvervoer is namelijk een van de ge- 
bieden, waarop het jodenvraagstuk steeds dringender 
om noodmaatregelen vraagt, totdat een definitieve uit- 
drijving der joden kan worden verwerkelijkt. 


De treinplaag 


Het is nu ook niet meer mogelijk, dat de „Neder- 
landsche” Spoorwegen voor de pijnlijke verrassing zor- 
gen, dat een Nederlandsche reiziger zijn slaap-cabine 
met een jood moet deelen, met al de onsmakelijke en 
storende gevolgen, die noodzakelijk aan een dergelijken 
toestand vastzitten. 

Maar wat het reizen zèlf betreft, laat deze verordening 
nog een zeer belangrijke leemte bestaan: er is nl. nog 
steeds geen vervoerverbod voor joden met openbare 
vervoermiddelen. En juist hieraan is de grootste be- 
hoefte, een behoefte, die waarlijk niet alleen in de krin- 
gen van aangesloten nationaal-socialisten hevig wordt 
gevoeld. 

Het hinderlijke, provoceerende, onrustverwekkende en 
ongemanierde optreden van joden in treinen, trams en 
bussen wordt overal met den dag erger. Er is geen be- 
ginnen meer aan, om „bepaalde gevallen” te signaleeren. 
Iedereen, die van onze openbare vervoermiddelen ge- 
bruik maakt, kan zich dagelijks overtuigen van het 
„opvallende” gedrag van joodsche (handels)reizigers. 
De brutaliteit, waarmede deze onbeschofte vlegels niet- 
joodsche vrouwen een zitplaats weigeren, roept steeds 
nadrukkelijker om hardhandige vergeldingsmaatregelen, 
indien een verordening hier geen ontspanning brengt. 
Op z’n minst zijn afzonderlijke wagons voor joden noo- 
dig, waar zij zich onder elkaar kunnen gedragen, zooals 
hun aard hun dit voorschrijft. 

Als de treinen aldus gezuiverd zijn, kunnen meteen de 
aparte compartimenten voor vrouwen vervallen, die 
dan geen zin meer hebben. Bovendien is aan deze 
meestal bijna leege afdeelingen in onze tegenwoordig 
zoo tjokvolle treinen groote behoefte. 

Wat het locale verkeer betreft, zou volstaan kunnen 
worden met een vervoerverbod voor al wat jood is. 
Het is evenwel dringend noodzakelijk, dat het aantal 
rijvergunningen, dat aan joden is uitgereikt, eens gron- 
dig wordt gecontroleerd op de algemeene „noodzaak” 
en nuttigheid er van. Dat een jodin haar hondje per 
luxe-auto naar den hondenkapper brengt, komt ons bij- 
voorbeeld minder noodzakelijk voor! 


Hier is werk aan den winkel! 


Verder is uitdrukkelijk aan het jodendom verboden: 
Het bezoek aan schouwburgen, cabarets, variété’s en 
bioscopen, aan sportinrichtingen, met inbegrip van zee- 
baden, overdekte en niet-overdekte zwembaden, als- 
mede het deelnemen aan openbare sportverrichtingen. 
Verder: het deelnemen aan openbare artistieke vertoo- 
hingen, met inbegrip van concerten en het verblijf in en 
het gebruikmaken van openbare bibliotheken, leeszalen 
én musea. 


Hiermede wordt dus het ongestoord genieten van kunst 
en amusement, van sport en spel mogelijk. Het is te 
hopen, dat de directies van schouwburgen, cabarets, 
concertzalen enz. nu ook begrepen hebben, dat een 
Nederlandsch publiek recht heeft op iets anders en 
beters dan het tot heden verschenen gemengde publiek. 
Want ook daarin eischte het joodsche deel luidruchtig 
om vertooningen naar zijn smaak. De programma’s 
van dergelijke inrichtingen waren dan ook niet zelden 
echte ghetto-menu’s, waarin „gijn” voor geest door 
moest gaan en dubbelzinnigheden de humor moesten 
vervangen, om van het ziekelijke humanisme en het 
perverse internationalisme van de „hooge” kunst nog 
maar te zwijgen. 

Vele inrichtingen van openbaar karakter moeten ook 
noodig eens wat aan hun uiterlijke en innerlijke ver- 
schijning gaan doen, nu hun ontvangruimten en zalen 
niet meer behoeven te zijn afgestemd op nomaden- 
smaak en woestijn-civilisatie. 

Wij denken hier bijvoorbeeld aan het Stedelijk Museum 
te Amsterdam, waar men sinds de kultuurbolsjewisee- 
ring nog steeds ontvangen wordt onder een palestijnsch 
tentzeil, vol met „surrealistische” monsters, Dit is maar 
een enkel voorbeeld, maar het teekent toch de situatie 
van ons openbare leven, evenals het feit, dat men in een 
Leidsch Museum van Oudheden door een jood wordt 
rondgeleid. 


Boek en volk 


En nu de leeszalen dan verder „taboe” zullen zijn voor 
juda, hetgeen de studie aanmerkelijk zal ten goede ko- 
men, wordt het omgekeerd hoog tijd, dat ook de boek- 
winkels van joodsche boeken worden gezuiverd. Want 
er zijn nog steeds lieden, die met kennelijk welbehagen 
het volksvreemde gif in geest en ziel van onze volks- 
genooten druppelen. 

Zoo liet een „literaire” kring juist nog een boek van den 
jood H. Polak in 15.000 exemplaren herdrukken. En dat, 
terwijl er nijpende papiernood heerscht! Deze kostelijke 
grondstof had nuttiger en gezonder gebruikt kunnen 
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EN HAAR FÜHRER VIELEN: 


4f:Mann Albert Bekendam, geboren 19 Maart 1922, 
Bevallen 7 Juh 1941 bij Husiatvn, kantoorbediende. 
4f:-Kanonnier Franciscus van Daalen, levensverzekee 
ringsagent, geboren 10 Mei 1992, gevallen 6 Juli 1941 
bij Husiatvn. 

4f-Schütze Pieter Dikkentman, drager van het IJzeren 
Kruis 2e klasse, kantoorbediende, geboren 20 Juli 1922, 
gevallen 30 Juli 1941. 

4f-Mann Johannus van Dijk, leeraar, geboren 28 Octo: 
her 1917, gevallen 23 Juli 1941. 

4f:Schütze Marinus Krabshuis, geboren 4 Juli 1922, 
gevallen 7 Juli 1941 hij Husiatvn. 

4f-Mann Jan Krikke, bankbediende, geboren 15 April 
1922, gevallen 7 Juli 1941 bij Husiatyn. 

4f:Schütze Harry Leemkuil, arbeider in machinefabriek, 
geboren 28 Februari 1923, gevallen 25 Juli 1941. 
44:Sturmmann Gerard van Leer, actief onderofficier in 
het voormalige Nederlandsche leger, geboren 23 Juli 
1916, gevallen 7 Juli 1941, 

4f-Schütze Eduard Scheers, student, geboren 11 Septem: 
ber 1919, gevallen 10 Juli 1941. 

4f:Schütze Willem Schutjens, bouwvakarbcider, geboren 
20 Februari 1921, gevallen 7 Juli 1941 bij Husiatvn. 
4f:-Oberschütze Antoon van Trierum, geboren 25 Aug. 
1920, gevallen 3 Juli 1941 bij Lemberg. 

4f:Gefreiter Frederik Trompetter, transportarbeider, 
geboren 10 Februari 1919, gevallen 12 Juli 1941. 
4f:Schütze Willem Uitslager, machincbankwerker, gez 
boren 10 December 1921, gevallen 23 Juli 1941. 


Zij leven in onze rijen voort, allen ten voorbeeld! 
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worden en men vraagt zich dan ook met verbazing af, 
hoe het mogelijk is, dat een dergelijk papiermisbruik 
nog kon plaats vinden. Ook de kleine, particuliere uit- 
leenboekerijen dienen nog eens grondig te worden ge- 
controleerd. Er zijn werkelijk betere boeken te vinden, 
dan Heijerman’s „Kamertjeszonde” of Maurits Dekker’s 
„vaderlandsche” Oranje-geschiedenissen. Hetzelfde geldt 
voor de antiquariaten, die bij voorkeur jodenkost schij- 
nen te willen uitventen. 

Hier geeft trouwens de Nederlandsche Uitgeversbond 
het schoolvoorbeeld, door met een demonstratieve ver- 
joodscht-unionistische inzending ter Jaarbeurs te ver- 
schijnen. Ook hier de joden aan het woord. Of vraagt 
deze tijd volgens deze heeren naar de leiding” van 
joodsche filosofen als Spinoza en Bergson? Was Jan 
Romein hier noodzakelijk, evenals de dubbele-moorde- 
naar en „dichter” Achterberg? 

Gelukkig herkennen wij deze heeren uitgevers niet al- 
leen aan wat zij naar voren schuiven, maar ook aan wat 
zij niet brengen. Daarom zullen te zijner tijd ook deze 
varkentjes gewasschen worden. 


Tot heil van mensch en dier 


Voorts is aan joden het directe of indirecte deelnemen 
aan openbare markten, met inbegrip van de veemarkten, 
openbare veilingen en goederenbeurzen, alsmede het be- 
treden van abattoirs, verboden. 

Deze laatste bepaling is niet alleen van nut voor de 
marktbezoekers, voor de boeren en steedsche koopers, 
maar ook voor de dieren, die allicht op een betere be- 
handeling zullen kunnen rekenen tijdens hun vervoer 
en hun verblijf op de markt. 

In het algemeen echter zal de handel een waardiger en 
ordelijker karakter kunnen krijgen, dan tot heden 
mogelijk was. Maar dan moet het ook uit zijn met de 
joodsche venters (bloemen, fruit, enz.) buiten het ghetto. 


„Wij teren op den boer” 


Tot slot bepaalt de verordening: 

Voor het blijvend of tijdelijk veranderen van woon- 
plaats of van de gewone verblijfplaats door joden is een 
vergunning vereischt. 

Hiermede kan de neiging van de nomaden, om steeds 
maar weer naar de beste en vetste plekjes van ons 
vaderland te trekken, worden ingeperkt. En ook dit is 
broodnoodig, want de laatste maanden trekken de 
joden in drommen uit de groote steden naar het platte- 
land. Vanzelfsprekend weten zij overal de best gelegen 
en mooiste huizen in te palmen en weten bovendien 
van den boer nog te halen wat er van hem maar te 
halen is. 

Niet alleen, dat aldus de mooiste woonoorden verpest 
worden door de poenigste jodenfamilies — het Gooi 
bijvoorbeeld is daar een sprekend voorbeeld van —, 
maar ook de sluikhandel vindt door deze nieuwe foren- 
sen een geweldige aanrmoediging. 

Het wordt dan ook tijd, dat het jodendom in Neder- 
land wat overzichtelijker en gemakkelijker te contro- 
leeren bijeen wordt gebracht en in ieder geval de ver- 
zieking van dorpen en provinciestadjes wordt tegen- 
gegaan. 

Hierbij behoort ongetwijfeld ook een verbod voor joden 
om niet-joodsch personeel ín dienst te hebben. Ook in 
de jodenhuisgezinnen (dienstpersoneel en huisonder- 
wijzers). 


Kenteekens vereischt 


Opnieuw springt de noodzaak in het oog, om de joden 
duidelijk zichtbaar als joden te kenmerken. Zoowel op 
hun persoonsbewijs als op hun kleeding behoort een 
opvallend teeken te zijn aangebracht. Zoolang dit niet 
het geval is, zullen er steeds misverstanden” blijven 
bestaan, die tot de grootste wanorde aanleiding kunnen 
geven. En het mag toch waarachtig geen overdreven 
wensch heeten, dat iedere Nederlander in het openbare 
leven kan zien, met wien hij te doen heeft en of hij 
niet tegenover zijn aartsvijand en eeuwigen uitzuiger 
staat! 


ROOSEVELT'S KRIJGSDANS 


Sinds Franklin Delano Roosevelt zich van 
zijn derde ambtsperiode verzekerde, bergt 
zijn oorlogspolitiek geen geheimen meer. 
Die oorlogspolitiek heeft haar hootdlijn 
met de Britsche gemeen. Zij wil oorlog 
voeren voor botte eigenbaat. En zij wil 
dien oorlog zoo voordeelig mogelijk voc- 
ren, — dat wil zeggen: zoo lang het kan 
met het bloed van andere volken. Kleine 
landen als het voormalige Zuidslavic stre- 
den voor Roosevelt's oorlogsdoeleinden 
„in commissie”. De directe bloedgever 
voor de Vereenigde Staten is echter het 
Britsche imperium. 

Van tijd tot tijd dreigt die bloedgever van 
uitputting te bezwijken. Dan schrijft de 
wijze dokter in het Witte Huis verster- 
kende middelen voor: de levering van 
vijftig oude torpedojagers ot cen „lease 
and tend bill", Hlij tracht hem geestelijk 
te versterken door idealistische frasen, 
die Londen immers zijnerzijdsch met 
zooveel verrassende resultaten tegenover 
de eigen bloedgevers benutte. Hij mon- 
tert den patiënt op andere oogenblikken 
op met een brokje politiek tooneel, een 
vlotte _goochelvoorstelling of kleurig 
variCté. 

De opmerkzame toeschouwer doorziet ge- 
makkelijk, dat elk volgend recept en clke 
voorstelling een symptoom is van de 
voortgaande verzwakking van den patiënt. 
Maar het zijn de volkeren, die de apothe- 
kersrekening van hun regeerders veldoen. 
Het zijn ook de volkeren, die het entree- 
biljet voor het internationale cabarct be- 
talen. De exploitanten van het theater 
hebben hun cassa op de Londensche en 
de New Yorksche beurs en zij weten, dat 
hun zaak slechts door steeds nieuwe voor- 
stellingen gaande te houden is. 


Tusschen oorlog en vrede 
Naarmate dit inzicht groeit, groeit ook de 
tegenstand der volkeren. Sinds jaar en 
dag worden nu 125 millioen bewoners van 
de Vercenigde Staten van de eene poli- 
ticke spanning naar de andere gevoerd 
door Roosevelt en zijn regeerders, be- 
invloed door een corrupte en op sensatie 
beluste pers, vergiftigd door cen misda- 
dige filmpropaganda. Tellingen van het 
Gallupp-instituut toonen desondanks eer 
een versterking dan een verslapping van 
de anti-oorlogsstemming aan. Hoe intens 
moet de vredes-wil van de meerderheid 
van het Amerikaansche volk zijn, als het 
nog in zóó aanzienlijke mate zichzelf weet 
te blijven, alle oorlogshitsing ten spijt! 
Franklin Delano Roosevelt, die „de dic- 
tatoren” zegt te bestrijden, heeft zelf de 
dictatuur tot systeem gemaakt, om zijn 
docleinden te kunnen verwezenlijken. 
Want anders dan de Leiders die hij be- 
strijdt staat hij in zijn ocrlogspolitiek 
tegenover het volk, instede van ervoor. 
Dat beteekent echter, dat hij elken vol- 
genden maatregel nemen moet tegen de 
wenschen van dat volk in, waar hij cigen- 
lijk op den steun van millioenen moest 
kunnen bouwen. Op de vierjearlijksche 
„orgie der democratie”, die men presi- 
dentsverkiezingen noemt, gaat het erom, 
den vrede te beloven. Daarna is het stre- 
ven, den oorlog te brengen, maar stap 
voor stap en met de grootste behoed- 
zaamheid. Want ook de dictator, die 
zich met het aureool der democratie 
siert, zetelt op een wankelen troon als hij 
zijn volk voor groepsbelangen opoftert. 


Noodlottige glijbaan 

Deze tegengestelde tendenzen geven Roo- 
sevelt's huidige politiek haar eigenaardi- 
gen vorm. Aan de eene zijde remt de na- 
drukkelijk uitgesproken, — en door Lind- 
bergh en het comité „America first” steeds 
scherper geformuleerde vredeswil de 
oorlogsdaden van den president. Aan de 
andere zijde vordert het afnemende weer- 
standvermogen van den Britschen „bloed- 
gever” met steeds korter tusschenpozen 
een nieuw oorlogsgebaar. Terwijl de pro- 
paganda-machine van Washington op volle 
toeren werkt, glijdt het Amerikaansche 
volk met noodlottige zekerheid allengs 
verder in een oorlog, die het niet wenscht 
en waarmee het instinctief weet, niets te 
maken te hebben. 

Franklin Delano Roosevelt's jongste 
krijgsdans voor den microfoon is het pro- 
totvpe van de nieuwe oorlogstactiek van 
het Witte Huis. In het verleden zijn Roo- 


sevelt's redevoeringen alléén niet bij 
machte gebleken, de gewenschte oorlogs- 
stemming bij het Amerikaansche volk 
werkelijk volledig op te roepen. Dienover- 
eenkomstig kiest Roosevelt thans een 
methode, die de daad aan de rechtvaar- 
diging vooraf laat gaan en die bovendien 
beide doet inleiden door een sensationeel 
decor van handig-geconstrueerde „teiten” 
Scheeps-incidenten 
In het geval van de recente radio-rede 
van den Amerikaanschen president be- 
staat het decor uit een rij in de pers der 
Vereenigde Staten breed-uitgesponnen 
scheepsincidenten. Niemand zal in ernst 
gelooven, dat deze reeks werkelijk bij toe- 
val samentreft met een _presidenticle 
redevoering, die zich geheel bepaalt tot 
maatregelen ter zee. De incidenten met 
de „Robin Moor”, de „Steel Scatarer” en 
de „Sessa” zijn welbewust in een korten 
tijd uitgelokt. Niemand beter dan Roosce- 
velt weet, dat Amerikaansche schepen het 
risico van elk koopvaardijschip loopen, 
wanneer zij Zich geladen met oorlogs- 
materiaal op weg naar Engelsche havens 
bevinden. Niemand hanteert gretiger dan 
Roosevelt de politieke kansen, wanneer 
de schepen inderdaad ook overeenkomstig 
opzet en verwachting gezonken zijn. 
Om het effect nog aan te dikken, heeft 
Roosevelt voor zijn politieke variCté ook 
een incident met een Amerikaansch oor- 
logsschip gezocht. En juist dáárdoor heeft 
hij zich wel heel erg bloot gegeven. Want 
welke reden kon een Duitsche duikboot 
hebben, om het Amerikaansche oorlogs- 
schip „Greer” met torpedo’s te bestoken, 
zeolang zij zelf niet werd lastig gevallen? 
Geen enkele. Duitschtand vreest geen in- 
cidenten, maar het heeft er evenmin be- 
hoefte aan. Roosevelt daarentegen had 
het „Greer"-incident noodig om er nieuwe 
oorlogs-daden mee te kunnen rechtvaardi- 
gen, die hij in het verleden bij herhaling 
beloofde, nief te zullen volbrengen. 
Weloverwogen plan 

Zoo kwam het, dat de „Greer” aanviel en 
voorgaf, aangevallen te zijn, — juist en- 
kele dagen vóór Roosevelt's nieuwe radio- 
rede. Zoo kwam het ook, dat aan den 
vooravond van die radio-rede de inter- 


ventionistische „New York Times” boven 
een hoofdartikel over het Greer-incident 
als kop plaatste: „De eerste stap”. Dat 
hoofdartikel bepleitte, dat Amerikaansche 
schepen het eerst op Duitsche duikboten 
zouden schieten. Hoe kon dit artikel „De 
eerste stap” heeten, als de „Greer” nict 
reeds overeenkomstig dit pleidooi het 
eerste geschoten had? Het verlangde, dat 
alle Amerikaansche oorlogsschepen voort- 
aan tegen Duitsche en ltaliaansche vaar- 
tuigen zouden optreden als de „Greer” 
deed. 
„Wij hopen, dat de president in zijn aan- 
gekondigde radiorede zich op dit stand- 
punt zal stellen. Wij hopen, dat hij als 
onderdeel eener weloverlegde politiek en 
principieel bekend zal maken, dat in de 
toekomst het eerste schot automatisch 
door een Amerikaansch oorlogsschip zal 
worden afgevuurd, voor elk geval, waarin 
cen Duitsche onderzeeër wáár ook binnen 
schotsafstand komt.” 
Zoo schreef de „New York Times” aan 
den vooravond van de radio-rede. Roose- 
velt had op dit oogenblik zijn maatregelen 
genomen. Let op den verleden tijd in den 
betreffenden zin van zijn radio-rede: „Als 
opperbevelhebber van leger en vloot gat 
ik het bevel, deze politiek terstond in 
praktijk te brengen” Hij deed nict als 
gchoorzamen dienaar, wat de „New York 
Times” vroeg, maar het dagblad „eischte” 
gehoorzaam, wat Roosevelt wenschte uit 
te vaardigen en waarvoor hij de politieke 
opinie rijp gemaakt wilde zien. 

Beloften en daden 
In Roosevelt's eigen rede zit ergens een 
veelbeteekenenden volzin verborgen, die 
onthult, dat zelfs de president de atkeer 
van het Amerikaansche volk tegen zijn 
oorlogspolitiek erkennen moct. 
„De tijd is gekomen”, zoo zegt de dictator 
over 125 millioen Amerikanen woordelijk. 
„dat het Amerikaansche volk moet inzien, 
dat de veiligheid der Vereenigde Staten 
wordt bedreigd en dat dit zoo niet kan 
voortgaan.” 
Klaarblijkelijk ziet het Amerikaansche 
volk zuik cen beweerd gevaar in werke- 
lijkheid dus nief in! Het Amerikaansche 
volk heeft integendeel bij herhaling door 
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middel van massa-demonstraties en door 
den mond van enkele betrouwbare ver- 
tegenwoordigers in het Huis van Afge- 
vaardigden en den Senaat Roosevelt de 
belofte afgedwongen, geen nieuwe oor- 
logshandelingen te verrichten. 
Wat is van die beloften terechtgekomen? 
Men herinnert zieh nog, dat Roosevelt 
met verwijten overladen werd, toen hij 
enkele maanden geleden een zoogenaamde 
„patrouille-zone” op den Atlantischen 
Oceaan instelde. Senatoren spraken de 
vrees uit, dat het patrouilleeren door 
Amerikaansche oorlogsschepen op con- 
vooieeren neer zou komen en daarmee op 
een definitief afglijden in den oorlog. 
Want Duitsche schepen hebben het recht, 
op vrachtschepen te schieten, die contra- 
bande vervoeren, onverschillig of er 
Amerikaansche oorlogsschepen naast va- 
ren of niet. 
„Een koe wordt geen paard, door haar 
telkens paard te noemen”, antwoordde 
Roosevelt afwerend, daarmee te kennen 
gevende, dat een patrouille geen convooi 
is. Thans heeft de president de „bescher- 
ming van alle schepen in de Amerikaan- 
sche verdedigingswateren” geproclameerd. 
De koe is een paard geworden, — de 
patrouilledienst krijgt de beteekenis van 
een formeel convooi. 

Dit heet: „verdediging” 
Nooit in de wereldgeschiedenis is er een 
duidelijker bijdrage tot de politieke waar- 
achtigheid geleverd als thans, nu het ver- 
voer van oorlogstuig naar cen oorlogvoc- 
rend land door een „neutrale” mogend- 
heid met oorlogsschepen wordt be- 
schermd onder het motto „verdediging” 
en nu in een willekeurig deel der tot Amc- 
rikaansche „verdedigingswateren’ gepro- 
clameerde oceanen de schepen van 
Duitschland en Italië vogelvrij worden ver- 
klaard onder het motto „vrijheid ter zee!” 
En toch: met zooveel woorden heeft Roo- 
sevelt de vrijheid ter zee en de verdedi- 
ging van Amerika als motief aangevoerd 
voor de inschakeling der Amerikaansche 
vloot in den „slag op den Atlantischen 
Oceaan” tusschen Engeland en Duitsch- 
land. De Britsche blokkade is op die vrij- 
heid ter zee blijkbaar geen inbreuk, — 
want het is (naar het rake woord van een 
Japansch blad) de vrijheid ter zee voor 
twee landen alleen: Engeland en de Ver- 
eenigde Staten. 
Hoever reiken de Amerikaansche „ver- 
dedigings-wateren”, die Duitsche schepen 
nog slechts „op eigen risico” zullen bin- 
nenvaren en waar Roosevelt zijn vloot 
laat optreden om Duitsche schepen te be- 
schieten en Britsche te beschermen? Nice- 
mand weet het en de president heeft het 
nict gezegd. Maar zóóveel is reeds bij 
voorbaat duidelijk: die wateren reiken 
zoover als in Roosevelt's kraam te pas 
komt. Ze reiken tot Le Havre, Rotterdam 
en Hamburg, tot Batavia, Wladiwostok en 
Tokio, wanneer de Engelsche vloot een- 
maal zóóver is ingezakt, dat zij zichzelt 
ook aan den ingang der eigen havens nict 
meer staande kan houden. 
Naarmate de Amerikaansche „verdedi- 
gings-wateren” (die in waarheid Roosce- 
velt's aanvals-wateren zijn) dichter bij de 
kust van het Europeesche vasteland ko- 
men, zal de wereld weten: de slag op den 
Atlantischen Oceaan staat onmiddellijk 
vóór een Duitsche overwinning. 
Met die waarheid heeft Duitschland, dat 
de duikbootoorlog (anders dan in den 
wereldoorlog) zonder de geringste aarze- 
ling en met volle scherpte ten einde voert, 
zich beter vertrouwd gemaakt dan welk 
land ook. Het laat zich ook door Roose- 
velt's meest sensationeele variété niet van 
de wijs brengen en verdedigt het nieuwe 
Europa, hoeveel Amerikaansche „verde- 
digingswateren” het ook zullen omspoe- 
len. 7 


Tr BEE EE MEN NEE NT 
&, K Wat En: it ÖR) 


Enne 


soaked 


strada Bens 


art 


Ie Ee 


2 ú 2 A ld 
Sr ne een EN dB & 
> >, 


RT 


wiske 


ie 
A 


PAT 


Sl 


î 
Bt 


er, 


OND 


rs 


RE REBO 


Zath 


OD 


Ep 
6 
sl 


wter: 


EN 


Ee 


nog 


Bis zen ng an 


ien. is 


Hier ie de „Verein” al verdwenen en de É {4 Onder: Het schiet-onderwijs eischt een kalme hand en een scherpen y “Het kleeding-appèl stelt ongewone eischen aan de 
| | 


soldaten-houding ervoor in de plaats gekomen : blik, terwijl bij den knal de oogen niet mogen knipperen... E __vingervaardigheid en den orde-zin der jonge recruten ; 


el He n sns Tt - ian REN aen EE En AS zee oenen eenemengen nn men 


ermee een gee \ NEE = - temen 


Pe akad 


4 

3 

d 
Sé 

4 

$ 

$ 


Jonge Germanen — 
Nederlandsch bloed! 


(foto's: Het 
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DE AARDE 
ROEPT! 


De stem van het 


land in het Oosten 


Een 150 kilometer van Kiew af, liggen we 
in ’t veld en wachten nadere bevelen 
over onze marschrichting af. De zon 
brandt en ieder zoekt dekking, zoo goed 
hij kan. Ik heb twee schoppen in den 
grond gestoken, waartusschen ik mijn 
deken heb gespannen. Op onzen wagen 
zit slechts nog de vliegtuigverkenner met 
zijn machinegeweer. Maar vandaag schij- 
nen ze ons met rust te willen laten, ko- 
men ze echter, dan kunnen ze op een har- 
telijken ontvangst rekenen. Het is niet ge- 
makkelijk hen te pakken te krijgen, want 
ze vliegen of zeer hoog en laten dan hun 
bommen op ons vallen, of als he: jagers 
zijn, zeer laag, die scheren dan rneestal 
vlak over de huizen en de boomen en 
schieten met hun M.G.’s. Ten eerste ko- 
men ze daardoor meestal zeer or ver- 
wacht, en ten tweede is het moeilijk hea in 
dat korte oogenblik te raken. Toch wordt 
er steeds vlot geschoten, ook met de ge- 
weren en zoo is het dan ook gelukt er 
eenige te raken. Van één weten wij zeker, 
dat hij neergestort is door het vuur van 
onze compagnie. Ze komen ons nogal eens 
bezoeken en vooral ’s avonds. Onze ver- 
liezen door vliegers zijn echter uiterst ge- 
ring. Er zit nu gang in en de rustige tijd 
is voorbij. Ons doel, ingezet te worden 
aan het front, om daarmee te bewijzen, 
dat wij alles voor onze idealen over heb- 
ben, heeft nu het beginstadium bereikt. 
De vuurdoop is achter den rug. 

Nadat wij nog eenige dagen door het 
Generaal-Gouvernement gereden zijn, ge- 
deeltelijk nog over zeer slechte wegen, en 
onderweg zeer veel schoons van onze 
joodsche „broederen” gezien hebben — in- 
drukken om nooit te vergeten — naderen 
we de Russische grens. 

Tot nu toe hebben we voornamelijk 
zwermen Duitsche vliegers, meest bom- 
menwerpers gezien. Daar passeerde ons het 
eerste transport Russische gevangenen. 
Het is een bont schouwspel. Het Mon- 
goolsche tvpe overheerscht, lekkere jon- 
gens! En dan te bedenken, dat de Rus- 
sische zender ons oproept om ons vol 
vertrouwen aan deze snaken over tc ge- 
ven voor samenwerking aan een schoo- 
nere toekomst. Wij lachen er slechts om. 


De eerste sporen van het gevecht 


Aan de grens hadden de Russen de hou- 
ten brug verbrand. Onze pioniers hadden 
echter spoedig voor een nieuwe gezorgd. 
De eerste sporen van een gevecht waren 
nu te zien. Vele huizen tot den grond toe 
afgebrand, een geweldig aantal vernietig- 
de Sowjettanks langs den weg. Ze stonden 
ongeveer op gelijken afstand van elkaar, 
hun vernietiging moet dus enorm snel 
gegaan zijn. Hun uitrusting, gedeeltelijk 
met vlammenwerpers, was vrij modern, 
ook waren ze licht bestuurbaar, maar... 
de onze waren toch beter en onze afweer 
wist hen ondanks dat alles toch doodelijk 
te treffen. Ook dit Poolsche gebied is 
evenals het Oekraïnische, dat we later za- 
gen, zeer dun bevolkt. Steden zooals wij 
die kennen zie je er niet, hoogstens groo- 
tere dorpen op behoorlijke afstanden van 
elkaar. En zoo was ook het beeld van den 
strijd. Een dorp, vaak vrijwel geheel plat- 
gebrand en dan kon je weer uren lang 
door dit boerenland rijden zonder een 
levend wezen tegen te komen. Veel was 
er in deze streek niet voor noodig om een 
huis in brand te steken, de daken zijn 
van stroo en de muren van leem. Later 
hebben we dit zelf in de practijk ervaren, 
Wanneer we ons ’s avonds in onze stellin- 
gen hadden ingegraven, staken we meestal 
een huis in de buurt in brand, om de 
Russen, die zich bij voorkeur ’s nachts 
op pad begeven, in de gaten te houden. 


De bewoners waren meestal gevlucht of 
zaten in diepe holen onder den grond in 
hun tuin, wat ook meestal in normale 
tijden hun slaapplaats is. ‘t Was nict pret- 
tig hun dit schamele bezit ook nog te 
moeten ontnemen, maar in oorlogstijd ge- 
ven andere overwegingen den doorslag. 
Als regel overnachten wij nu ook op de 
wagens. Ik heb vroeger wel eens een voor- 
keur gehad voor een hard of een zacht 
kussen, voor een harde of een zachte 
matras. Hier let je maar op één ding, een 
plek te vinden, waar je in één of anderen 
vorm slapen kunt. Waar en hoe hebben 
we al niet gelegen, op elkaars schouders, 
naast elkaar gepropt, over elkaar heen 
en steeds het heele zaakje flink door el- 
kaar. Ook sliepen we wel op den grond 
onder den auto, of in een greppel, een 
vochtig genoegen, vooral als je 's nachts 
nog een buitje kreeg. Eens lekker heele- 
maal languit liggen vinden we beslist een 
luxe. Later zouden we het nog anders 
meemaken. 

Een groote plaag zijn hier ook de mug- 
gen, die ons evenals de mieren veel te stel- 
len geven. Tegen malaria slikken we trouw 


_ kinine. 


Onze eerste opdracht 


Spoedig hadden we onze eerste speciale 
opdracht te pakken. De hoofdtroepen 


marcheerden in drie route's de Oekraïne 
binnen: Rolltroepen Nord, Mitte und Süd. 
De opmarsch ging snel, de flanken moeten 
door den daarop volgenden troep gezui- 
verd worden. Zoo ook onze taak: een licht 
beboscht terrein te verkennen. Met eenige 
„Spähtrupps” werd er op uit getrokken 
en slechts hier en daar werden verspreide 
groepjes Sowjets aangetroffen. De mees- 
ten hielden het nog een paar dagen in de 
bosschen uit en gaven zich dan over. De 
Polen toonden zich in het algemeen ver- 
heugd over het vertrek van de bolsjewiki. 
In hoeverre deze gevoelens nu oprecht ge- 
meend waren, valt moeilijk uit te maken. 
Het is een feit, dat in deze grensstreken, 
waar in de laatste 10-20 jaren zoo dikwijls 
botsingen tusschen verschillende volkeren 
plaats hadden, en wel vlug na elkaar, de 
bevolking meester in de politieke huiche- 
larij is geworden. Je ziet hier woningen, 
waar ze naast afbeeldingen van Christus 
en Maria, communistische plakkaten heb- 
ben hangen. Als je dan eenigszins ver- 
wonderd kijkt, maken ze je in gebaren 
duidelijk, dat de communistische plakka- 
ten in het vuur verdwijnen, zoodra ze 
zeker weten, dat deze heeren niet meer 
terug komen. Wie hier ter kerke wilde 
gaan, moest telkens een flink bedrag aan 
den staat betalen. De dochters van de 
Polen werden soms voor gedwongen land- 
arbeid weggchaald, zonder dat ze de ze- 
kerheid hadden hun ouderlijk huis ooit 
weer terug te zien, 


Een ontmoeting met de Leibstandarte 


Toen wij uit deze flankstelling terug kwa- 
men, ontmoetten we de Leibstandarte 
Adolf Hitler, die naar het front rijdt. Ook 
deze keer heeft zij, evenals aan alle andere 
fronten, het leeuwenaandeel in den strijd 
gevraagd en gekregen. Dat dit ook nict 
zonder aanzienlijke verliezen ging, bewe- 
zen ons de later terugkeerende Roode 
Kruis auto’s en de eenvoudige indrukwek- 
kende graven langs de wegen. Zij, als eer- 
ste keur-stoottroepen, geven steeds het 
voorbeeld van moed en trouw, en niet 
tevergeefs. 

Voor gewonden wordt hier op voorbeel- 
dige wijze gezorgd. Op één dag schijnen 


H:KOPPENSNELLERS. Een vroolijke groep Hf-kameraden, die een van de ontelbare Lenin: 


beelden heeft verdeeld în een aantal zware „souvenirs. 


(Foto: W. J. Heubel) 


DE EINDELOOZE TOCHT. Langs eindelooze steppen en begroeide vlakten rollen de geheel 


gemotoriseerde fhrafdeelingen steeds dieper de Sowjet:Unie binnen. 


(Foto: W. J. Heubel) 


400 zwaar gewonden per transportvlieg- 
tuig naar Keulen gebracht te zijn. Onnoo- 
dig te zeggen, wat voor gunstige uitwer- 
king een dergelijke verandering van om- 
geving op den algemeenen toestand van 
de zieken zal hebben. 

Opvallend in de grensgebieden waren een 
soort concentratiekampen, groote ruimten, 
omgeven door prikkeldraad en daarbij 
een wachthuisje op een verhooging. Deze 
concentratiekampen schenen niet lang ge- 
leden nieuw ingericht te zijn en zullen wel 
in een optimistische bui door de Russische 
legerleiding bedoeld zijn als gevangenkam- 
pen voor ons. 

Het klimaat valt hier niet mee en doet 
gematigd tropisch aan. ’s Ochtends en 
‘s avonds lekker koel, 's nachts soms koud, 
overdag heet, met veel onweersbuien er- 
tusschen door. Geen wonder, dat we bij 
een snellen marsch soms doornat worden 
en dat dan om twee redenen. Dit bezorgt 
ons natuurlijk weer een reuze dorst, die 
hier echter moeilijk te lessen valt, aange- 
zien het verboden is om uit de putten 
van de bevolking te drinken. Men leert 
dus wel economisch met zijn veldflesch 
omgaan. En zoo gaat het toch ook wel! 


In de stad der Sowjet-moorden 


We rijden in de richting van Lemberg. 
Onze gezichten zijn door het stof en door 
de „lange” baarden haast niet meer te 
herkennen. En nu zijn wij, als 44, nog ge- 
heel gemotoriseerd. Groot respect hebben 
we dan ook voor de infanterie, waaronder 
dikwijls ouderen, die onvermoeid in de 
brandende zon den geheelen dag en soms 
nog gedeeltelijk ’s nachts doormarchee- 
ren. De hoofdweg naar Lemburg is, al- 
thans het laatste stuk, eindelijk goed. Zoo 
naderen we snel de stad tegen den avond 
van den Isten Juli. Behalve eenige bran- 
dende huizen is alles donker, in de lucht 
wat schijnwerpers, die op zoek zijn naar 
de Russische vliegers die boven onze 
hoofden brommen. 

Den volgenden morgen wasschen wij ons 
heerlijk onder de pomp op straat. Dat 
was een waar genot. De bevolking is 
vriendelijk. We ontvingen de eerste wod- 
ka en Russische sigaretten. De laatste da- 
gen onder de bolsjewistische machtheb- 
bers moeten uiterst moeilijk geweest zijn. 
Bij honderden en duizenden zijn de Oe- 
kraïners neergeschoten. Onbegraven lig- 
gen zij hier nog dicht naast elkaar. Het 
filmjournaal heeft hiervan eenige brok- 
stukken laten zien. Geen wonder, dat wij 
als bevrijders begroet worden. De haken- 
kruisvlaggen hangen uit zeer vele huizen. 
Eenige Oekraïners worden direct bewa- 
pend en doen als politie dienst. 

Den tweeden Juli bereikt ons het bericht, 
dat de regimentscommandeur van de ## 
Standarte Westland, Standartenführer 
Waecckerle gevallen is. Wij zullen hem, 
die steeds zoo zijn best deed ons te be- 
grijpen en ons te helpen en die onze wor- 
steling om het leven van ons volk van zoo 
nabij in het Westland van het begin af 
aan heeft meegemaakt, steeds in eere 
houden. 

Bij de verliezen, die wij hier geleden heb- 
ben, hoezeer wij soms verschillende kame- 
raden ook missen, kunnen wij niet te lang 
stilstaan. Te duidelijk is het ons, dat hier 
met één van de hoofdvijanden der mensch. 
heid afgerekend wordt en dat wij hier 
land in bezit nemen, dat eens Germaansch 
land zal zijn. Wie deze prachtige zwarte 
aarde gezien heeft, deze prachtige rogge- 
en tarwevelden, deze heerlijke kersen-, 
appel-, peren- en pruimenboomgaarden 
en die welige groententuinen, die hier 
zonder bemesting in hun besten vorm 
grocien, dien zullen de oogen opengaan 
en zij zullen beseffen, dat hier land ligt 
voor ònze boeren, die, evenals in eigen 
land, de akkers tot het uiterste kunnen 
bebouwen. En dan de tegenstelling, het 
gebied is nauwelijks bewoond, de bevol- 
king huist in krotten. Hoe anders zal dit 
worden, ook voor de inheemsche bevol- 
king. Deze groote lijn zien en dan nog 
pessimist zijn, is uitgesloten. Gezien de 
enorme mogelijkheden voor de toekomst, 
moeten deze offers een ieder van ons ge- 
ring dunken. Onze werklooze boerenzoons 
kunnen nu weer baas op eigen erf worden 
in dit vruchtbare land en door hun inzet 
hier in het Oosten zullen zij die oostgrens 
waarborgen en het is te verwachten, dat 
zij dat het eerst zullen beseffen. 


Gefreiter W. J. H. 
ff-Standarte Germania. 


onder elkaar! 


„Snelle hulp is dubbele hulp”, — zoo luidt 
klaarblijkelijk het motto van de Bitsch- 
Amerikaansche hulpverleening aan de 
benarde sowjets. Maar dan met een 
averechtsche bedoeling. 

Er is nauwelijks een tweede punt te vin- 
den, dat zóó leerzaam is voor het poli- 
tieke systeem van het kapitalistische im- 
perialisme als het hoofdstuk „hulp”. Lon- 
den heeft daarvan al heel veel belang- 
wekkende voorbeelden geleverd. Het 
heeft de Tsjechen tot oorlogshitte ge- 
bracht en vervolgens in den steek gela- 
ten. Het heeft Polen tot het oorlogsavon- 
tuur verleid en zoo het einde van den 
Poolschen staat bewerkt zonder een vinger 
uit te steken. Het heeft Noren, Neder- 
landers en Belgen hun bloed doen otfte- 
ren voor cen zaak, die niet de hunne 
was en waarvoor zij toch geen werkelijken 
bijstand ontvingen. Het heeft den Servi- 
schen generaal Simowitsj tot een fantas- 
tisch krijgsplan verleid en de Grieken op- 
geofferd aan cen beweerd „offensief naar 
het hart van Europa over de Balkan.” 
De lijst is lang en ze is al vaak geci- 
teerd. Wie de dingen in hun werkelijke 
verband ziet, weet dat ze nog langer is 
en dat iedere maand en iedere week, 
iederen dag en ieder uur die de oorlog 
duurt, Engeland zich uitput in het belang 
van de Vereenigde Staten, gelijk de kleine 
landen het voor Engeland deden. De ge- 
schiedenis herhaalt zich... 

Ze herhaalt zich ook in de hulp-moraal. 
Daar is bijvoorbeeld het drama in Iran. 
Het zwakke, hulpelooze land tusschen 
Kaspische Zee een Perzische Golf, dat 
geen sterveling een stroobreed in den 
weg legde, moest door de legers van Brit- 
ten en sowjets onder den voet geloopen 
worden, opdat de spoorweg van Bender 
Sjapoer naar Bender Sjah volledig be- 
schikbaar zou komen voor de hulpvoor- 
ziening aan de Sowjet-Unie. Schepen met 
oorlogsmateriaal, zoo heette het, lagen 
reeds in Basra klaar, 


Liddell Harts ontdekking 


Iran is gezwicht. Het heeft den hopeloo- 
zen strijd na enkele dagen gestaakt en in 
ruil voor zijn tegemoetkomende houding 
reeds de gedeeltelijke bolsjewisecering van 
zijn gebied ervaren. Maar de Britsche 
hulpverleening aan de sowjets? 

Nu Iran gevallen en het grootste stuk er- 
van in Britsche handen is, schrijft de Engel- 
sche militaire deskundige Liddell Hart in 
de „Daily Mail’, dat men zich van de 
hulpmogelijkheden via Iran niet al te 
groote voorstellingen moet maken. Iran 
heeft geen rechtstreeksche spoorwegver- 
binding met de Sowjet-Unie en de havens 
aan de Kaspische Zee, die het transport 
langs de lijn Bender Sjapoer—Bender 
Sjah verder moeten verwerken, hebben 
slechts een geringe capaciteit. Bovendien 
zijn de wegen slecht. 

Moskou heeft het hier derhalve uit Britsch- 
deskundigen mond vernomen: van een aan- 


voer via Fran behoeft het zich geen voor- 
stellingen meer te maken. Het is rijkelijk 
voldoende, dat het de Engelsche wapens 
gcholpen heeft om den onafhankelijken 
Perzischen staat onder Britsche contrôle 
te brengen. Het kan nu (zonder hulp) 
voortgaan, aan Engeland uitstel van exc- 
cutie te bezorgen door zijn strijd tusschen 
Leningrad en Odessa, 


Offensief in het Westen 


Niet veel anders is het gegaan met het 
antwoord op Stalin's eisch, dat Engeland 
tegen de westelijke kust van Europa een 
offensief zou openen om den sowjets in 
het oosten wat verlichting te brengen. 
Londen heeft inderdaad een offensief ge- 
opend. Een drievoudig offensief zelfs. 
Maar het deed dat naar goed Britsch ge- 
bruik met een uiterst minimum aan eigen 
krachtsinspanning en een maximum aan 
bluf. 

Het eerste deel van deze aanvalstrilogie 
was een „non-stop-offensief”, dat reeds na 
weinige dagen van ontstellende Britsche 
vliegtuigverliezen ijlings tot staan werd 
gebracht. 

De tweede phiase was een poging om op- 
roer in Frankrijk te verwekken. Naar Lon- 
den’s meening hebben de Franschen voor 
de Britsche zaak nog niet genoeg bloed 
vergoten. Zij kregen althans door middel 
van de radio den raad een verzetsbeweging 
te ontketenen in het bezette gebied, waar 
„nog slechts tweehonderdduizend meeren- 
deels zeer jeugdige Duitschers” aanwezig 
zouden zijn. Vichy heeft, eveneens door 
de radio, bij wijze van antwoord een 
nuchtere wedervraag gesteld: als het in- 
derdaad zoo gemakkelijk is voor ongewa- 
pende burgers om in bezet Frankrijk tegen 
de Duitschers op te treden, waarom be- 
proeven de goed-bewapende Britten dan 
niet een kleine landing op de Fransche 
kust? 

Londen heeft nog niet van repliek ge- 
diend. Wel heeft het een landing vol- 
bracht op... Spitsbergen, een onherberg- 
zaam oord ver benoorden den Poolcirkel, 
waar geen Duitsche bezetting is en waar 
over vele duizenden vierkante kilometers 
verdeeld ongeveer een derde van het in- 
wonertal van Hillegom te vinden is. 


Conferentie in Moskou 


Terecht is Stalin over al deze Britsche 
krachttoeren maar zeer matig in zijn 
schik. De Britsch-Amerikaansche steun zal 
méér inhoud moeten krijgen dan tot dus- 
verre het geval was. Waartoe is men 
anders vrienden? Een conferentie in Mos- 
kou zal zich daarom.... beraden over de 
mogelijkheden op het punt der Angelsak- 
sische hulpverleening. 

Zorgvuldig overleg is natuurlijk bijzonder 
noodzakelijk. Want als men éérst helpt en 
dán pas praat, zou het met den steun wel 
eens te vlug kunnen gaan. Daarom be- 
reiden Londen en Washington hun confe- 
rentie te Moskou lang en zorgvuldig voor. 


MOSKOU'S NIEUWE „CHRISTELIJKE RADIO-UURTJE 


Een algemeene gebedsdag in de Engelsche 
kerken voor een overwinning van het 
bolsjewisme doet prachtige diensten om 
niet te zeer in de gaten te doen loopen 
hoe lang. 

Maar er is nog múér. De conferentie te 
Moskou, die men reeds „driemogendhe- 
den-conferentie” heeft gedoopt, heett een 
voorlooper in een „tweemogendheden- 
conferentie” te Londen. Daar ontmoeten 
(vóór ze naar Stalin gaan) de Amerikaan- 
sche afgevaardigde Harriman en de Brit- 
sche vertegenwoordiger Beaverbrook el- 
kaar voor een bespreking-vooraf. 

Men kan zich gemakkelijk voorstellen, dat 
lord Beaverbrook en Harriman niet over 


een verjaarsgeschenk aan den bceheerscher 
van het Kremlin zoo geheimzinnig doen. 
Er zijn andere dingen, die in Moskou niet 
verhandeld kunnen worden en die voor 
Stalin dus niet bijster aangenaam moeten 
zijn. 

Zoo is het gesteld met deze vrienden 
onder elkaar: terwijl zij een bespreking 
gedrieën overeenkomen, om „hulp-kwes- 
ties” te bespreken, verkwanselen er twee 
tezamen den derde. Totdat ook de beide 
anderen zich in hun rekening vergissen 
en bankroet gaan. Want sjacheraars van 
deze soort vergissen zich nu eenmaal van- 
daag of morgen in het beslissende getal 
met de komma! 


EEN 
„ONDEUGEND” 
GEVAL 


Daar liggen de boeken, waarmede de 
Nederlandsche Uitgevershond voorgeeft 
onze literatuur te vertegenwoordigen. 
Wie het verschil tusschen een Boschjes- 
man en een Germaan nog altijd niet kàn 
of wil beseffen, gelijk dit het geval is met 
de heeren, die in deze philosemietische 
vereeniging de lakens uitdeelen, kan on- 
mogelijk met iets anders voor den dag 
komen. 

Maar ook op ander gebied is het dolste 
hun nog niet te dol. 

Eenige jaren geleden schiet op zekeren 
avond in Utrecht iemand werkzaam bij 
een crisiscentrale zijn kostjuffrouw en 
haar dochter dood, omdat bij zijn thuis- 
komst de temperatuur van de thee niet 
naar zijn genoegen was. Tot een behan- 
deling door de rechtbank heeft deze 
trieste zaak het nimmer gebracht. De da- 
der werd voor goed uit de volksgemeen- 
schap verwijderd en in een psychiatrische 
inrichting ondergebracht. 

Toch liggen daar op de Jaarbeurs twee 
gedichtenbundeltjes, de eene heet „Os- 
mose” en de andere „Eiland der Ziel” van 
de hand van den man, wiens verdwijnen 
uit de volksgemeenschap hierboven in het 
kort werd geschetst. 

Maar de Nederlandsche Uitgeversbond 
vindt het heel gewoon, dat de geestespro- 
ducten van zoo iemand nog aan de volks- 
gemeenschap worden voorgezet en aan- 
geprezen, niemand komt ook maar op de 
gedachte, dat hier iets uitermate vreemds 
geschiedt. Hoe abnormaler hoe beter, zoo 
luidt immers het joodsche parool, hoe 
schadelijker voor de volksgemeenschap, 
hoe mooier! 

Toen ik de twee titels noteerde, kwam er 
een dame op mij af en vroeg: „Mag ik 
dat niet voor u doen?” waarmede zij be- 
doelde deze boekjes voor mij te bestellen. 
Ik vertelde haar toen in het kort, welke be- 
zwaren ik tegen het uitgeven en uitstallen 
van door een krankzinnige geschreven ge- 
dichten had. Op mijn mededeeling, dat 
deze dichter twee vrouwen had doodge- 
schoten wist zij niet anders te antwoorden 
dan: „Dat was heel ondeugend van die mc- 
neer!” Ook deze dame was blijkbaar van 
oordeel, dat het voor Nederlandsche 


dichters aan te bevelen is eerst een paar 
vrouwen om zeep te helpen, alvorens voor 
het voetlicht te treden. Ze vond het alleen 
maar „ondeugend”, verder heel gewoon. 
Naderhand kwam nog een meneertje be- 
langstellend informeeren naar mijn be- 
zwaren. Ook hij scheen het niet erg be- 
langrijk te vinden en excusecerde het geval 
door te verklaren, dat Nietzsche ook wel 
krankzinnig geworden was en dat het 
Departement geen bezwaar had gemaakt. 
Toen ben ik maar verder gegaan. 


Moskou volgt Oxford op 


In Cambridge is in het kader van de 
grootsche toenadering tusschen plutokra- 
ten en bolsjewisten een sowjet-Britsche 
„vriendschapsweek” gehouden. Dat feit is 
op zichzelf niet meer verrassend. Het is 
zelfs niet verrassend, dat ditmaal de be- 
richtgeving over de verbroedering be- 
halve in de Engelsche en Amerikaansche 
bladen door de zorgen van het sowjet- 
bureau Tass ook in de Sowjet-Unie haar 
rechtmatige plaats kreeg. In Cambridge 
hebben, zoo meldt Tass, 24 „vooraan- 
staande burgers” (waaronder de rector 
van de universiteit) het organiseerend 
comité gevormd. 

Alen voorziet het: de jaarlijksche, wereld- 
vermaarde ontmoeting tusschen de ver- 
tegenwoordigers Cambridge en 
Oxford, die in een sensationeel roei- 
festijn haar hoogtepunt placht te vinden, 
zal binnenkort op den achtergrond raken 
door de vriendschapsweek Cambridge- 
Moskou. En wanneer Stalin aanstonds zijn 
plaats in Engeland zal hebben ingenomen 
naast zooveel andere snelvoetige gekroon- 
de en ongekroonde staatshoofden, zal hij 
zonder twijfel tegen Churchill het skijf- 
nummer roeien, 

Men moet immers altijd roeien met de 
riemen, die men heeft... 


van 


Eert uw Vader en Moeder 


Gij zult niet doodslaan 


Guy zult niet echtbreken 


Gij zult niet stelen 


Gij zult geen valsche ge. 
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Het begin van den roofbouw, die dadelijk nadat Gülling verwijderd was, op de Karelische 
wouden werd gepleegd: ondeskundig gekapte houtmassa’s, gereed voor den export. 


Karelië, dat naar zijn geografische ligging 
en de maatschappelijk-politieke samen- 
stelling van zijn bevolking nauw samen- 
hangt met den nabuurstaat Finland en met 
dit land een gemeenschappelijke grens 
heeft van verscheidene duizenden kilome- 
ters, bezat in den persoon van den voor- 
maligen Finschen professor en overvuigden 
socialist Dr. Gülling, den ouden vriend 
van Lenin, een bekwaam organisator en 
een energiek, bedrijvig man, die de staats- 
belangen van zijn volk behartigde. Deze 
man, die als zoo vele andere leiders van 
nationale minderheden, zonder twijfel al- 
leen die diepe haat van den Finsch-Kareli- 
schen patriot tegen het zijn vaderland bc- 
heerschenden absolutisme van het oude 
tsarenrijk in de rijen der communistische 
Partij gedreven had, spande er zich ern- 
stig en niet zonder succes voor in, uit den 
kleinen, armen Karelischen autonomen 
staat cen maatschappelijk sterken, mach- 
tigen bondsstaat binnen de USSR. te 
vormen. Dank zij zijn voortreffelijke scho- 
ling en zijn groote scheppende hoedanig- 
heden gelukte het hem in den loop van 
tien jaar moeizamen, afmattenden arbeid 
de Karelische maatschappij tot grooten 
bloei te brengen. Zorgvuldig waakte hij 
er voor, dat in de leidende positics slechts 
zulke functionarissen benoemd werden, 
die òf van Finsche òf van Karclische na- 
tionalitcit waren, om zoo een waarlijk 
nationale zelfstandigheid van zijn volk te 
waarborgen. 

Alle „afgezanten” uit Moskou, die ter 
„ondersteuning aan hem toegevoegd wer- 
den, stuurde hij naar ver afgelegen posten, 
zoodat hun spoedig de lust verging, het 
„kultureel achterlijke” Karelië te willen 
„civilisceren”. 

Door een handige personeelskeuze bereik- 
te Gülling, dat Karelië ongeveer de eenige 
autonome republiek was, die langen tijd 
een ongestoorde, zelfstandige nationale 
staatspolitiek voerde, steeds zeer beslist 
haar cigen nationalen wil verkondigde en 
de Moskousche Centrale dwong, met 
dezen wil ernstig rekening te houden. 
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Gülling had er in zijn machtspositie voor 
gezorgd, dat in het gebied der Karclische 
republiek de industrialisatie slechts in die 
mate werd doorgevoerd, dat de voor de 
handhaving der mogelijkheid tot produc- 
tie der gezamenlijke industrie en hand- 
werk van Karelië noodzakelijke grondstof- 
basis voor generaties lang gewaarborgd 
was. Alle pogingen en alle „welwillende 
aansporingen” van Moskou, om hem door 
het toestaan van bijzondere eredieten of 
gunstige financiëele voorwaarden voor 
levering van machines tot een overijlde 
industrialisatie te bewegen, strandden op 
zijn koel berekenende zakelijkheid. 

Juist deze verstandige houding van Guül- 
ling op staats- en economisch-politiek ge- 
bied stoorde op een beslissende wijze de 
plannen der roode heerschersklick in 
Moskou. Want de bolsjewistische macht- 
hebbers hadden met hun schijnbare ‚‚Na- 
tionaliteiten”-politiek op economisch ge- 
bied zeer bepaalde, tegen de nationale 
zelfstandigheid der volkeren der UdSSR. 
gerichte plannen. Deels uit onwetendheid, 
deels om bij Moskou in de gratie te ko- 
men. maakten de plaatselijke communis- 
tische instanties in de nationaliteiten met 
de Moskousche machthebbers deels be- 
wust, deels uit onbekwaamheid gemeene 
zaak. Dit was zeer moeilijk te doorzien. 
Het maakte in het begin den indruk van 
cen bevordering der zelfstandigheid der 
nationaliteiten-republieken, doch tenslotte 
beroofde het haar van de tijdens de bolsje- 
wistische revolutie zoo luid geproclameer- 
de onafhankelijkheid. Dit onderwerpings- 
proces voltrok zich op de volgende ma- 
nier. 


Stalin’s ontnationaliseeringspolitiek 

De centrale organen der Sowjet-Unie 
werden door de plaatselijke leidende par- 
tij-instanties, de Gebiedscomité's, in het 
bijzonder de centrale comités der auto- 
nome gebieden en der bondsrepublicken, 
in het tweede en vooral in het begin van 
het derde jaar van het eerste Vijfjaren- 
plan (1929-1930) gewoonweg met „nieuwe 


Fineerlijmerij in Starorussia: de over de heele wereld verplichte gezondheids: en veiligheids: 
apparaten ontbreken geheel. De honderden arbeiders lijden aan zware vergiftigingen. 
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industrialiseeringsplannen” overstroomd. 
Iedere plaatselijke partijleider was als 
stadhouder der communistische Partij der 
Sowjet-Unie voor het behoud der „natio- 
nale trekken” en de „bevordering der 
maatschappelijke en kulturcele ontwikke- 
ling” van het nationale gebied of de 
bondsrepubliek, die hij bestuurde verant- 
woordelijk tegenover de Partij. De leiden- 
de krachten der partij-organisaties dezer 
autonome gebieden en bondsrepublieken 
werden destijds ten deele ook gereeru- 
teerd uit op geestelijk gebied vooraan- 
staande figuren van deze bevolkingsgroc- 
pen. Zoo stond in de Oekraïne aan het 


hoofd van den staat de Oekraïnische 
schrijver Skripnik, in Karelië — zooals 
reeds uiteengezet — de Karelisch-Finsche 


professor Gülling en de zeer begaatde 
Karcliër Leskow (voormalig student). Ook 
in Georgië, Aserbeidschan, Armenië, 
Kasakstan en bij al de andere groepen der 
bevolking geloofde men destijds nog aan 
de beloften van Lenin: „De Oekraïne voor 
de Oekraïners, Karalië voor de Karaliërs, 
Abchasië voor de Abchasiërs, Armenië 
voor de Armeniërs enz.” Deze plaatselijke 
politici legden er zich zonder twijfel op 
toe, de beloften van Lenin te verwezen- 
lijken. Daartoe behoorden in de eerste 
plaats het benutten der nationale rijkdom- 
men, dus de ontsluiting der grondstofge- 
bieden en de verwerking van grondstoffen 
in eigen land, wat slechts door het schep- 
pen van een nationale industrie mogelijk 
was. Men legde zich er dus op toe, cen 
soort economische autonomie te schep- 
pen, niet in de laatste plaats met den 
wensch. zich zoo van Moskou zoo onat- 
hankelijk mogelijk te maken. 

Uitgaande van deze gedachten, haastten 
zich alle partijleiders dezer autonome ge- 
bieden en _bondsrepublieken, daartoe 
steeds onmerkbaar door Moskou aarnge- 
spoord, door het wijzen op bijzonder gun- 
stige voorwaarden voor het scheppen van 
cen industrie in het gebied, waar zij de 
leiding hadden, bij de beslissende centrale 
instituten der Sowjet-U'nie de stichting 
van industrieën op hun territorium door te 
zetten, om zoo veel mogelijk aan den ver- 
langden _ economischen opbouw der 
UdSSR. te kunnen medewerken. 

Reeds tegen het einde van het jaar 1929 
en aan het begin van het jaar 1930 werden 
de centrale organen der Sowjet-Unie for- 
meel overstroomd met berichten over zoo- 
genaamd groote hoeveelheden van een of 
andere belangrijke grondstof. De plaatse- 
lijke partijleiders lieten geheele plannen 
en rentabiliteitsberekeningen voor indus- 
tricële ontsluiting en exploitatie van deze 
zoogenaamd aanwezige groote hoeveelhe- 
den grondstoffen uitwerken. Zonder dat 
iemand de moeite nam, de juistheid van 
deze opgaven te onderzoeken, werden der- 
gelijke plannen voor een industrialisatie 
van plaatselijke autonome gebieden en 
bondsrepublieken haastig op de plaatsc- 
lijke partijdagen en sowjeteongressen aan 
de gedelegeerden ter stemming voorge- 
legd. Daar deze gedelegeerden begrijpc- 
lijkerwijze de schepping van een mach- 
tige, nationale industrie voor zeer wen- 
schelijk hielden, werden alle dergelijke 
voorstellen steeds door toestemmende he- 
sluiten goedgekeurd, De plaatselijke par- 
tijleiders drongen er dan bij de opperste 
partijleiding in Moskou op aan, zoo snel 
mogelijk en zonder veel ophef, om de 
concurreerende leiders niet tot tegen- 
acties te brengen, toesteming tot de voor- 
gelegde plannen te krijgen. Niet zelden 
waren deze leidende partijmannen der 
plaatselijke autonome gebieden en bonds- 
republieken met een der leidende mannen 
van de Partijcentrale vanaf den tijd der 
tsaristische verbanning of van den burger- 
oorlog persoonlijk bekend, zoodat het met 
behulp van persoonlijke betrekkingen 
vaak gelukte, voor zulke plannen „vrien- 
delijkheidshalve” toestemming te verkrij- 
gen, als van den kant van de alleen bc- 
voegde staatscommissie, de „Gosplan”, 
gewichtige bezwaren tegen zulke nieuw 
opduikende, niet onderzochte plannen 
naar voren gebracht werden. 

Deze plaatselijke partijleiders, met verre- 
gaande, dictatoriale volmachten der Partij 
toegerust, onderdrukten, teneinde hun 
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lust om zich te doen gelden niet te hoc- 
ven beteugelen, brutaal en onverbiddelijk 
iedere poging van verstandige vaklieden 
en economen, deze anorganische, zinne- 
looze „nationale industrialisatieplannen” 
aan een critiek te onderwerpen. 

In Moskou werd deze noodlottige ontwik- 
keling door de machthebbers bevorderd. 
Men hield er rekening mee, dat deze 
nicuwe industrieën toekomstige vestingen 
der bolsjewistische centrale zouden zijn. 
Terwijl dus aan den eenen kant geweten- 
looze lieden alleen aan hun voordeel 
dachten en aan den anderen kant enkele 
eerlijke vertegenwoordigers der nationa- 
iteiten gelootden, door de oprichting van 
zoo veel mogelijk groote industriecom- 
plexen hun landgenooten economisch 
sterk en onafhankelijk van de Moskousche 
centrale te maken, bereikten zij practisch 
precies het tegendeel. Men had vergeten, 
dat met de stichting van „gigantische in- 
dustrieën” in het luchtledig in het geheel 
niets bereikt was en dat nu pas de eigen- 
lijke afhankelijkheid van Moskou begon. 
Er moesten voor het in werking stellen 
van deze industrieën geweldige geldmid- 
delen verschaft worden, die natuurlijk al- 
leen Moskou kon toestaan en voorschie- 
ten. Er moesten grondstoffen geleverd 
worden en voor een geregelden afzet der 
producten moest zorg worden gedragen. 
Plotseling bleek, dat deze „socialistische 
overwinningen en geweldige nationale 
successen” in waarheid een bijna volledige 
afschaffing der nationale vrijheid en zelf- 
standigheid der onafhankelijke volkeren 
der UJSSR, met zich hadden gebracht en 
dat nu alle beslissende, belangrijke orders 
en aanwijzingen van Moskou uit gegeven 
werden. De leiders der nationaliteiten wa- 
ren tot machtelooze schaduwfiguren afge- 
daald en hadden op economisch gebied 
niets, maar dan ook niets meer te zeggen 
en te bepalen. Het duurde meestal nict 
lang, of ook op politiek gebied had niet 
meer de plaatselijke voorzitter der Partij 
en leider van den „autonomen Staat” or- 
ders te geven, doch de commercieele 
directeur van de grootste industrieele on- 
derneming. 

De eenige werkelijke „rechten”, die Stalin 
aan de plaatselijke nationale minderheden 
liet, bestonden uit de bestendiging der 
verschillende nationale talen. Langzamer- 
hand werden ook hier belangrijke beper- 
kingen opgelegd, die nog aan den gang 
zijn en ondertusschen tot het opheffen 
van het grootste deel, ook van deze laat- 
ste rechten der nationaliteiten, hebben ge- 
leid. 


De plandering van Karelië 


Een typisch voorbeeld voor de wijze, 
waarop de oer-eigen belangen der natio- 
nale minderheden door de uitbuitings- 
methode van Stalin werden geschaad en 
de grondslagen van hun bestaan werden 
vernietigd, vormt het hiervoor vermelde 
noodlot der autonome bondsrepubliek 
Karelië, 

Gülling, die als voormalig professor in de 
geologie natuurlijk over den rijkdom aan 
grondstoffen van Karelië en de voor de 
rationeele exploitatie hiervan noodzake- 
lijke maatregelen voldoende was onder- 
richt, poogde met alle middelen de door 
Moskou openlijk nagestreefde roofzuch- 
tige uitbuiting der Karelische grondstof- 
fen te verhinderen. Karelië's grootste na- 
tionale rijkdom waren naast de geweldige 
ijzererts-, magneetijzer- en koperlagen 
vooral zijn groote, waardevolle wouden. 
Moskou zou deze wouden graag hebben 
omgekapt, daar ze ten gevolge van hun 
voor het vervoer gunstige ligging gemak- 
kelijk naar het buitenland konden wor- 
den verhandeld en de zoo dringend noo- 
dige deviezen konden verschaffen. 
Gülling begreep dit maar al te goed. Hij 
streed daarom met verdubbelden ijver en 
alle hartstocht tegen alle pogingen tot uit- 
plundering door Moskou, met welke 
schijnheilige motieven ze ook gecamou- 
fleerd waren. Jaren lang bleef de verstan- 
dige Gülling overwinnaar. 

In het jaar 1930 besloot de bolsjewistische 
centrale het masker te laten vallen en tot 
den openlijken strijd over te gaan. De 
Karelische industrie was voor 90% export- 


Dwangarbeiders vervangen sleepbooten bij het 
windas worden de houtvlotten voortbewogen. 


industrie. De Moskousche centrale had 
dit jaar geweldige hoeveelheden deviezen 
noodig voor den opbouw van haar oor- 
logsindustrie. Daar de voor den verkoop 
in het buitenland bestemde groote hoe- 
veelheden graan ten gevolge van den 
catastrotalen teruggang der landbouwpoli- 
tiek na de collectiviseering niet meer kon- 
den worden opgebracht en de benoodigde 
deviezen dus niet ter beschikking waren, 
moest men andere wegen begaan. Het 
streven der uitbuiters richtte er zich in 
de eerste plaats op, de zonder grootere 
kosten te gelde te maken en in de dichtste 
nabijheid der buitenlandsche markten lig- 
gende reserves aan grondstoffen aan te 
grijpen en ze, zonder zich te bekommeren 
om de belangen der nationale autonome 
republieken, ten spoedigste te verkoopen. 
Tot deze reserves behoorde in de eerste 
plaats de door Gülling zorgvuldig behoe- 
de groote houtvoorraad van kKarclit. 


De eerste zet 


De eerste zet bestond daarin, het eigen 
Karelische leger te ontbinden en als klei- 
ne, onbeteekenende afdeelingen bij een 
nieuw geschapen troepenverband in te 
deelen. Dit ontbonden, gecombineerde 
Karelische jagerdetachement, bestaande 
uit cen bataljon Finsch-Karclische jagers, 
een compagnie pioniers, twee eskadrons 
jagers te paard en een gemotoriseerde 
batterij lichte veldartillerie en een com- 
pagnie zware MG.-troepen, was voortref- 
telijk en modern uitgerust en vormde een 
in zichzelf gesloten, door commandanten 
van Finsche of Karelische nationaliteit 
geleide, goed gedisciplineerde eenheid. 
Den voormaligen Zweedschen officier van 
het bataljon, Mattson, die natuurlijk lid 
der sowjetsche communistische partij was, 
werd eerst de „hoogere” post van staf- 
chef van een sowjetsche devisie verleend; 
later werd hij naar het leger in het Verre 
Oosten gestuurd. Sinds dien tijd is hij 
spoorloos verdwenen. Vele Karclische 
hoogere stafofficieren en talrijke onder- 
officieren werden bij de reorganisatie on- 
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houttransport: met een groot, zwaarloopend 


der het voorwendsel van „politieke onbe- 
trouwbaarheid” en „nationalistische in- 
stelling” uit het leger verwijderd. 

Nadat op deze wijze het nationale Kare- 
ische leger vernietigd was, werd er on- 
verwijld een begin gemaakt met de ver- 
nietiging van het Karelische partij- en 
staatsapparaat. 

Terwijl de Fin Gülling voorzitter van den 
Raad van Volkscommissarissen van Kare- 
lie en de Kareliër.Leskow zijn plaatsver- 
vanger was en beiden gezamenlijk de 
regeeringszaken behartigden, stond de 
president der autonome republiek Karelië, 
de vroegere Karelische handwerkmeester 
Archipow, aan het hoofd van den kleinen 
nationalen staat. Hij was een uiterst flin- 
ke en fanatieke Karcliër. Op hem richtte 
de aanval der bolsjewistische centrale 
zich het eerst. Kort en goed werd hij van- 
wege „politieke onbetrouwbaarheid”, ge- 
tundeerd door zijn sociaal verleden als 
meester-schoenmaker, van zijn post ver- 
wijderd, als „nationalist” door de GPOc. 
voor het gerecht gedaagd en dan terzijde 
geschoven. Op hem volgden met korte 
afstanden de verschillende Karelische 
volkscommissarissen en economische lei- 
ders en op het laatst bijna de geheele lei- 
dende Finsch-Karelische partij- en be- 
drijfsfunctionarissen met den partijleider 
vooraan. 

Denzelfden weg ging tenslotte ook de 
voorzitter van den raad der Karelische 
volkscommissarissen, Dr. Gülling. Hij 
werd er op lasterlijke wijze van beschul- 
digd, als landverrader betrekkingen met 
Finsche regeeringskringen te hebben on- 
derhouden en uit zijn ambt gezet. Ook hij 
is sedertdien spoorloos verdwenen. 

Na den val van deze leidende Karelische 
mannen begon in snelle volgorde de ont- 
binding der Karelische nationale kringen. 
Een groot aantal der in den loop der 
jaren geïmmigreerde arbeidskrachten van 
Finsche nationaliteit werd onder beschul- 
diging van spionnage ten gunste van Fin- 
land door de GPOe. gearresteerd en na 
een kort verhoor phyische verwoest of 


Vrouwen in een fineerfabriek: geen ademfilters, geen stofbrillen, niets om hen tegen de gezond: 
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naar kampen voor dwangarbeid gestuurd. 
Een vlaag van den scherpsten GPOe.-ter- 
reur was op komen zetten. Duizenden van 
ouder op ouder gevestigde Kareliërs wer- 
den als „staatsvijandelijke elementen” met 
hun gezinnen uit hun dorpen verdreven 
en naar kampen, die verscheidene duizen- 
den kilometers ver lagen in het Verre 
Oosten of Siberië verbannen. Hun zaken 
werden opgeheven of door voormalige 
leden van de Tsjeka en betrouwbare 
leden van de Roode Armee overgenomen. 
Zoo slaagde de bolsjewistische centrale er 
binnen nauwelijks twee jaren in van den 
economische bloeienden Karelischen „au- 
tonomen bondsstaat” een machtclooze, 
verarmde provincie te maken. 

De poging der Karelische bevolking, zich 
daartegen te verzetten, werd met den hef- 
tigsten terreur tegengegaan. Nu deinsde 
Moskou er niet meer voor terug, de bin- 
nenlandsche Karelische bevolking tezamen 
met de bewoners van zuidelijker Ger- 
maansche landen, die er aan grensden, bij 
duizenden en nogmaals duizenden van 
haar hofsteden en dorpen te verdrijven 


Dr. Gülling, jaren lang minister:president der 
autonome republiek Karelië. 
(Foto: Aarne Pietinen, Helsinki) 


en voor slaafschen dwangarbeid naar het 
Verre Oosten of naar Centraal-Azië te 
sturen. 

De weg tot de onverbiddelijke uitbuiting 
der natuurschatten van Karclië was vrij. 
De groote houtreserves der Karelische 
republiek zijn in den loop der laatste ja- 
ren grootendeels uitgeput. Zij hebben er 
vooral toe gediend, voor den strategischen 
bouw van het Wittezee-kanaal millioenen 
en nogeens millioenen heipalen te leve- 
ren. Moskou heeft de uitplundering van 
den „grensstaat Karelië” in aller ijl onver- 
biddelijk en volledig volbracht. Heden is 
Karelië politiek dood, economisch nog 
slechts, evenals alle andere „autonome 
bondsrepublieken”, een uitbuitingskolonie, 
terwijl het militair tot een strategisch op- 
marschgebied en uitvaltoren tegen Finland 
en de Scandinavische landen werd. Door 
de bolsjewistische troepen werden talrijke 
stellingen, nieuwe, slechts strategische 
doeleinden dienende spoorwegen en auto- 
wegen tot aan de nieuwe grens van Fin- 
land, evenals aan de grens van Polen, aan- 
gelegd. Daarmede zouden de voorwaar- 
den geschapen moeten worden, om een 
snellere verplaatsing van groote massa's 
roode troepenonderdeelen naar de Finsche 
grens uit het militaire district om Lenin- 
grad mogelijk te maken. Tegelijkertijd 
werden groote detachementen uitgelezen, 
bijzonder betrouwbare troepen in de ont- 
volkte dorpen en nederzettingen van 
Karelië en Ingermanland gelegd. 

Moskou bereidt er zich op voor, de Fin- 
sche „afvallige, onder het witte juk zich- 
tende provincie” bij het „sowjet-vader- 
land” in te lijven, evenals men er in het 
roode Kreml openlijk over spreekt, de 
Oostzee-provinciën Letland, Estland, Li- 
tauen en de „aardappelrepubliek Polen” 
op een goeden dag te heroveren. Op de- 
zelfde manier, als eens in 1917—'18 
Georgië, Aserbeidschan, de Oekraïne en 
andere randstaten, die zich volgens den 
wil van hun volkeren onafhankelijk ge- 
maakt hadden en ten deele door plechtige 
„verdragen” door de bolsjewisten als 
„vrije, onafhankelijke, zelfstandige staten” 
waren erkend, midden in hun vredeswerk 


DE TOEKOMST DER KOLCHOS 


Wanneer een automobilist door een 
Duitsch of Westeuropeesch dorp rijdt, 
heeft hij zijn voet op de rem, steeds er 
op bedacht, voor opfladderende kippen 
of luid snaterende ganzen plotseling te 
moeten stoppen. Wie in de omgeving van 
Moskou door dorpen der sowjets reed, 
behoefde den toorn der boeren niet tc 
vreezen, want slechts zelden zag hij tus- 
schen de armzalige hutten een enkele 
kale kip of zelfs wel eens een schaap of 
een geit. Waar zou men het kleine vee in 
de dorpen der sowjet kolchosen (afkor- 
ting voor collectieve bedrijven) ook van- 
daan halen? Het beetje „eigen”-land, dat 
den kolchos-boer werd toegewezen, was 
niet voldoende om genoeg veevoeder op 
te brengen. Slechts enkele boeren waren 
in staat, de eenige koe te houden, die hun 
toegestaan was. Wie dat kon, had meest- 
al geldbronnen, die niet uit den kolchos 
kwamen: verwanten in de stad, de op- 
brengst van zijn primitief snij- en vlecht- 
werk, dat hij in de vrije stalletjes der ste- 
delijke markten aan den man bracht, en 
voor alles van de producten van zijn koe, 
waarmede hij dus in de eerste plaats niet 
zijn gezin, maar de melkgeefster zelf 
moest onderhouden. En dan moest hij bo- 
vendien van dat wat zijn klein eigen be- 
drijfje opleverde, nog het voornaamste 
voedingsmiddel, namelijk brood, koopen, 
dat de kolchos hem, wanneer de jaar- 
balans der „Planuitvoering” was opge- 
maakt, meestal niet in voldoende hoeveel- 
heid ter beschikking kon stellen. Zoo be- 
hoefde men er zich waarlijk niet over te 
verbazen, dat, toen schrijver dezes eens 
in een afgelegen (ver van het dorp en van 
de aandacht der GPOe.) boerenwoning 
om melk vroeg, de anders zoo gastvrije 
bewoners heel verwonderd antwoordden: 
„Maar burger, wat denkt u wel, sinds ja- 
ren heeft er hier in het dorp niemand 
meer cen koe!” 

Natuurlijk waren er ook uitzonderingen, 
namelijk model-kolchosen, die — vooral 
in de Oekraïne — doordat zij jaarlijks 
meer produceerden dan het plan aangaf 
hun boeren beter konden onderhouden... 
vooropgesteld, dat hun niet vanwege de 
ceuwige wanverhouding tusschen plan en 
productie in het geheele „Gossplan” (af- 
korting voor staatsplan) naderhand gelast 
werd, meer af te staan. Dat was dus de 
toestand der Russische boeren, wier land- 
honger sedert de opheffing der lijfeigen- 
schap (1861) steeds ongestild gebleven 
was onder het bolsjewistische landbouw- 
beheer. 

De Octoberrevolutie had den boer het 
land der grootgrondbezitters gegeven — 
alleen om het hem samengevat in kolcho- 
sen, als gemeenschappelijk eigendom weer 
te ontnemen of in den vorm van sowcho- 
sen (afkorting voor sowjet-bedrijven) ge- 
heel tot staatsgoederen (zonder een dorp 
als centraal punt) te maken. Kolchos of 
sowchos — de boer was ambtenaar van 
den staat geworden, die meer en meer de 
laatste illusie van het bestaan van een dorps- 
gemeenschap wegnam door de benoeming 
van bedrijfsleiders, die vreemd waren aan 
plaats en bodem, en door onbarmhartige 
vorderingen. Met het grootgrondbezit was 
ook de „dorpsrijke” de kulak (letterlijk: 
vuist) de boer, die knechten en meiden in 
dienst kon nemen, volgens het commu- 
nisme dus een „uitbuiter”, uitgeroeid. Al- 
leen de „jedinolitschnik”, de boer alleen, 


door de roode troepen overvallen en met 
wapengeweld weer afhankelijk van de 
Sowjet-Unie gemaakt zijn, evenzoo moe- 
ten na korten of langen tijd ook deze 
Westelijke en Noordwestelijke staten 
weer deelen van het sowjetgebied worden. 
Moskou heeft immers nog, als zijn mach- 
tigen bondgenoot, de zorgeloosheid van 
de staatslieden der bedreigde volkeren 
aan zijn kant. 


De verlegging der basis van de Oostzee- 
vloot naar de iĳjsvrije Noordelijke Witte 
Zee, de strategische uitbreiding van den 
haven van Moermansk en de aanleg van 
een grooten oorlogshaven in Polarnoje 
wijzen er zonder twijfel op, dat Moskou 
nieuwe rooftochten ook daar op het oog 
heeft, om zich te verzekeren van een 
nieuwe uitvalsbasis ter doorvoering van 


Landbouw-politieke 


beschouwing over de 


boeren in de U.S.S.R. 


die slechts met verwanten mocht werken, 
leidde hier en daar nog op het hem door 
den staat ter bewerking (men denke hier- 
bij vooral niet aan eigendom!) toegewezen 
land een bestaan, nog armzaliger dan dat 
van den armsten „kolchosnik”. 

Maar de materieele toestand van den boer 
kenmerkt nog niet alleen de problema- 
tiek der door het bolsjewisme geschapen 
en sinds twintig jaar in het geweldige ge- 
bied tusschen Wolga en Boeg bestaande 
agrarische toestanden. De Russische boer 
is, in het bijzonder in de „broodfabrie- 
ken” van het Oekraïnische „tscherno- 
sem” (Schwarzerd)-gebied (centrum 
Kursk) „specialist van den socialistischen 
landbouw” geworden. Dat klinkt weliswaar 
heel mooi in de typisch pseudo-weten- 
schappelijke wijze van uitdrukken der 
sowjets, maar beteekent voor de toekomst 
van het kolchos, dat de kolchosnik in de 
jonge generatie in het geheel nict meer 
over al de landbouwkundige kennis be- 
schikt, die hij noodig zou hebben, om 
weer vrije boer op eigen bodem te wor- 
den. Natuurlijk zou hij weer leeren, wat 
zijn voorvaderen hem als erfenis nagela- 
ten hebben, maar in den noodzakelijken 
overgangstijd — dien men niet te kort 
mag nemen — zou toch de productie der 
kolchosen en sowchosen aanzienlijk ach- 
teruit gaan, wanneer zij weer geheel in 
vrije boerenbedrijven zouden worden ver- 
deeld. Verder moet men in den Russischen 
landbouw na het einde van den oorlog 
met een zeer sterk gebrek aan werkkrach- 
ten (hier evenals in de industrie waren ze 
steeds schaarscher) rekening houden, daar 
de bolsjewisten de bevolking der door 
bezetting bedreigde gebieden wanneer 
eenigszins mogelijk met zich mee voeren. 
Gebrek aan werkkrachten en specialisme 
zijn dus twee belangrijke factoren, die bij 
de toekomst van het kolchos (de sowcho- 
sen zijn, wat hun aantal betreft, van min- 
der beteekenis) een beslissende stem zullen 
hebben, geheel afgezien daarvan, dat het 
handhaven en opvoeren der productie een 
grootscheepsche bewerking van den grond 
met „kombeinen” (het sowjetsche woord 
voor maai-dorschmachines) en tractoren 
vooropstelt. Als men aan den anderen 
kant rekening houdt met de zoo noodza- 
kelijke vermeerdering der arbeidsintensi- 
teit (waaraan het de Sowjet-Unie op alle 
gebieden ontbroken heeft), zal weliswaar 
wat betreft de wijdte van den horizon van 
het Oekraïnische gebied bij zekere top- 
specialisten, (niet slechts „agronomen”, 
„agrotechnici”, „brigadiers” en andere leci- 
dende persoonlijkheden, maar ook be- 
stuurders van tractoren, monteurs der 
machine-tractor-stations enz. behoorden 
immers tot de hoogste klasse der sowjcts) 
een zekere scheppingsdrang bestaan heb- 
ben — maar niet bij den eenvoudigen man 
uit de „brigade” of „keten”, wiens speciali- 
teit zich tot bietenhakken of veevoederen 


zijn plannen, om de wereldheerschappij 
te veroveren. Zoo zijn de huichelachtige 
„politieke richtlijnen van Lenin over de 
behartiging en bevordering der belangen 
der nationale minderheden” in de auto- 
nome- en bondsrepublieken in werkelijk- 
heid in het tegendeel verkeerd. 

Het noodlot van Karelië, de systematische 
vernietiging van het laatste restje natio- 
nale bewustzijn van zijn dapper volk, de 
brutale uitroeiing van zijn leiders, is het 
typische beeld van het sterven van ieder 
zelfbewust, zelfstandig volk in den Sow- 
jetstaat. Of het nu om de Oekraïne, om 
Armenië, Turkestan, Georgië, Aserbeid- 
schan, om „Buiten-Mongolië” enz. enz. 
gaat, het eindresultaat voor de geknechte 
volkeren is altijd hetzelfde, als bij de 
Kareliërs in den „Vrijen Arbeidersstaat 
der Sowjets”: eeuwige slavernij. 


bepaalde. In de grauwe massa der met 
hei grove landwerk aangestelde arbeiders- 
groepen bevond zich echter juist de voor- 
malige boer en boerenzoon. Van, het werk 
zijner handen, van zijn belangstelling voor 
den vaderlandschen bodem en zijn op- 
brengst hing de vermeerdering der pro- 
ductie meer af dan van kombeinen en 
tractors. Dat had op het laatste ogen- 
blik ook het sowjet-regime ingezien. En 
het is kenteekenend, dat het zich dit be- 
sef eigen moest maken met het oog op 
het koortsachtige opvoeren der bewapc- 
ningsproductie, Juist de Oekraïnische 
landbouw werd (want zij beloofde het 
snelste resultaat) er voor uitgekozen, om 
door een aan het eind van 1940 uitge- 
vaardigde, door Stalin en Molotow oader- 
teekende verordening over de „extra-uit- 
betaling der arbeiders in de collectieve 
bedrijven” een „verhooging van den oogst 
in landbouwbedrijven en een verhooging 
der productiviteit van den veeteelt” te 
bereiken. Deze verordening (zie „Reich” 
26-1-1941) brengt een reeks zeer merk- 
waardige aan schematisme en gebrek aan 
persoonlijke belangstelling te wijten mis- 
standen in de collectieve bedrijven aan 
het licht, tot het uit den weg ruimen 
waarvan men natuurlijk op echt sowjet- 
dogmatische wijze in plaats van de „„dag- 
werk”-schablonen een gecompliceerde 
reeks van verhoogde deelname in de op- 
brengst invoert. Met de eenige moge- 
lijkheid, den Oekraïnischen kolchosnik 
werkelijk voor zich te winnen en hem be- 
lang in te boezemen voor verruiming van 
werk en vermeerdering van de opbrengst, 
hield deze op het laatste oogenblik afge- 
kondigde verordening echter wijselijk geen 
rekening. Deze bestond alleen uit cen 
extra-toewijzing van eigen land, die het 
den leden van het kolchos mogelijk ge- 
maakt zou hebben, zich van een gezonde 
basis voor het bestaan van hun gezin te 
verzekeren, Dat wilde het sowjet-regime 
natuurlijk niet en het dacht er geenszins 
aan, den kolchosnik eenige cigendoms- 
rechten te verleenen, uit angst, dat er 
aan den rand der collectieve bedrijven 
een nieuw „kulakendom” zou ontstaan. 
Dat echter is juist de weg, dien de kol- 
chos, bevrijd van het sowjet-dogma, eens 
zal gaan en moeten gaan, om in het reus- 
achtige gebied van Europeesch Rusland 
agrarische toestanden te laten ontstaan, 
die zoowel aan de eischen der massapro- 
ductie als aan die der herverceniging van 
den boer met den „Russischen bodem” 
zullen voldoen. 


Deze ontwikkeling kan weliswaar slechts 
zeer langzaam geschieden. Jaren zullen 
noodig zijn, om van den kolchosnik, zon- 
der land, die door het sowjetsysteem van 
eigendom en liefde voor zijn bodem ver- 
vreemdde weer een boer te maken. Mis- 
schien kan dan uit het vergroeien van 
een nieuwe boerengeneratie met de bc- 
bouwde vlakten der kolchosen een ge- 
zonde vermenging van het grootbedrijf 
van den staat en het middelgroote be- 
drijf van den boer ontstaan, die wel het 
best aan de geweldige productiemoge- 
lijkheden der „Russische aarde” ten 
goede zou kunnen komen. Zoo zal Rus- 
land eens weer voor Europa gewonnen 
worden, dat economisch ook op het Rus- 
sische gebied zal moeten steunen. 


Op 2 Augustus 1941 viel 


onze trouwe kameraad 
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Namens zijn kameraden aan het 
Oostfront. 


B.J BOELENS 
4h-Rottenlührer 


DE DOLLE NACHT 


(44-PK.) Wij hebben een dollen nacht 
achter den rug, maar de bolsjewiki nict 
minder. Wie verrasten elkaar nu eigen- 
lijk? Waar was de vijand, waar de 
vriend? Hebben wij in het donker ver- 
stoppertje gespeeld? Hoeveel pantsers 
staan er nog in de bosschen, die wij door 
het kraken van het hout hoorden weg- 
gaan? Als het een drijtjacht was — wie 
was dan wild, wie achtervolger? Het was 
goed, dat de duisternis ons den omvang 
van het gevaar verborg en heel wat af- 
schuwelijks zal eerst na den oorlog ver- 
teld kunnen worden. 

Met natte knieën liggen wij in de sloot 
en strijken langs onzen korten „ooster- 
schen” baard. Het vuur is verstomd, de 
dokter staat met de hospitaalsoldaten 
over de gewonden gebogen. Er worden 
graven gedolven, banden geplakt, wapens 
verzameld, boterhammen met reuzel ge- 
smeerd. Wij nemen de kaart voor ons en 
trachten te verklaren, wat achter ons 
ligt. De dokter is er bij gekomen. Hij 
heeft het dolste avontuur van ons allen 
gehad. De kaart: Hier loopt de groote 
straatweg van west naar oost. Het is baan 
Noord, die onze pantsers als eerste ge- 
kozen hebben. Zij maakten rechtsomkeert 
en gingen er in een omweg heen, lieten 
daarbij een sterk beboschten drichock 
achter zich. Deze driehoek moest ge- 
zuiverd en de baan Noord achter hen 
snel geopend worden. 


De verkenningsafdeeling rijdt in den 
namiddag de baan op, die als een weg 
der vernietiging door de pantsers is 
achtergelaten. Als er gestopt wordt, heeft 
ieder een stuk Sowjet-Rusland te bestu- 
deeren: 
rijke brochures in de pantsers en ranscls, 
de armoedige bureaux der dorpssowjcts, 
de foto's der vrouwen van de bolsjewie- 
ken, de nagemaakte bontmutsen uit 
katoenen pluche. Men vindt doode pant- 
scrsoldaten, die zich allen hamer en 
sikkel op de borst lieten tatoueeren. Ze 
staan als brandmerken in de wasachtige 
huid. Alles is met vijfpuntige sterren be- 
dekt. Zelfs om de kilometerpalen, waarbij 
onze machines stilhouden, zijn sowjet- 
sterren met witte en roode steentjes als 
mozaiek gelegd, tot bij de Poolsche 
grens, wegwijzers van het bolsjewismce. 


De graven en loopgraven nemen in aan- 
tal toe. Er is hard gevochten. Terwijl de 
schemering haar donkere slagschaduwen 
over de rijdende kolonne werpt, hoort 
men den roep: „Pantsers van links!” — 
Wij zien, Hen een boschje zich beweegt, 
alsof er wild doorheen komt. Onze vol- 
gende gepantserde verkenningswagen 
vuurt reeds met een lichtend spoor in 
het hout. Als die kerels er vlug bij zijn, 
hakken ze ons in de pan, denken wij. 
Maar ze gaan snel langs ons heen, even- 
wijdig met den weg, in een richting, 
tegengesteld aan de onze. 

Wat moet dat? Nu komt er waarachtig 
een zonder te stoppen het kreupelhout 
uit. Nu zal hij wel zoo vriendelijk zijn om 
Zijn toren naar ons toe te draaien — 
maar hij doet het niet. Hij rijdt hardnek- 
kig naar het westen, steeds gelijk blijvend 
met den weg, en zijn geschut lijkt wel 
vast te zitten. Dat is ongelooflijk! Een 
nieuwe kogelregen komt in een steile 
boog achter hem aan. Deze heeft een 
ongedachte uitwerking: uit de boomen 
valt van schrik een heel nest bolsjewis- 
tische schutters! Dan spreekt onze 
zware „Pak” drie ernstige woorden — en 
de pantserwagen staat en blaast zijn 
laatsten blauwen adem uit. De anderen 
komen het bosch niet uit, één hoort men 
wegratelen. 


Opstappen. Dat was een snelle afreke- 
ning. Maar wij hebben tijd verloren en 
de schemering heeft niet op ons gewacht. 
Nu komt het vervelende rijden zonder 
cht en voor ons doemen de groote 
wouden op. Een bataljon komt met zijn 
wagens uit den verdachten drichoek op 
de baan met een nieuwe opdracht. 

Het verkeer wordt gestremd. Onze voor- 
hoede is ver vooruit. Berichtgevers op 
hun „Krad” brengen berichten van ver- 
schillende kanten, die elkander tegen- 


de wagens, de motoren. de tal-: 


Sowjet-pantsers en 
Duitsche formaties 


ineen ring van vuur 


Door 44-Oorlogsverslaggever 
SCHWARZ VAN BERK 


spreken. In de verte davert een ontplof- 
fing, juist boven den weg; een geweldige, 
roode vuurbloem ontplooit zich en 
strooit haar bladeren over het woud, 
Maar ook achter ons in het land stuiven 
lichtspoorprojectielen naar verschillende 
kanten. Dat zijn onbedrieglijke teekenen 
van verwarde en verdraaide fronten. 
Men zal zich in vurige kegels om elkaar 
heen bewegen. — Wij trachten radio- 
verbinding te krijgen — de wapens gereed 
tot vuren. Onze oogen beginnen pijn te 
doen van dat getuur in het donkere 
bosch. Het duurt lang; ondertusschen is 
de voorhoede der afdeeling met den 
commandant verder gereden. Zij heeft de 
roode vuurbloem doen opstijgen, gevoed 
door een sowjet-munitiewagen. 

De voorhoede stopt. Een berichtgever 
op zijn „rad”, die achter haar aan- 
jaagt, stuit op een groep voortrollende 
wagens; hij denkt, dat hij aan het einde 
der kolonne zit, en dat het wagens der 
kolonne zijn met licht „Flak”-geschut er 
boven op, en sluit er zich met genoegen 
bij aan. Opeens ziet hij voor dezen 


wagen iets krakend opzijvallen, laat zich 


met de „Krad” in de sloot kiepen, nog 
juist op het goede oogenblik, want reeds 
keeren de wagens terug — sowjet-pant- 
sers! Zij hebben zich rustig bij de Duit- 
sche kolonne aangesloten en zijn mece- 
gereden, hebben misschien gedacht, dat 
het een eigen kolonne was, maar dan ge- 
merkt, dat het geen Russische benzine 
was, waarvan ze de lucht in den neus 
kregen. Zij zijn in ieder geval verder ge- 
reden en hebben, toen de 4##-soldaten 
afstegen, handgranaten naar hen gewor- 
pen en rechtsomkeert gemaakt. 

Kort daarop komen wij bij de voorhoede 
aan. Of wij de sowjets niet ontmoet 
hadden? Neen. Dan zijn ze alweer opzij 
het bosch ingegaan. De toestand wordt 
ons duidelijk. Voor ons een door den 
vijand bezet gebied. Wij zijn nu het verst 
van de geheele divisie vooruit op de 
baan; iets achter de „egel”’stelling aan 
een spinnekop van straten ligt het eerste 
bataljon, dat onzen weg gekruist had, 
maar zijn tros ligt nog verder terug in 
den verdachten driehoek, plotseling door 
de sowjets afgesneden. Daar is ook onze 
eerste compagnie in gevecht met de bol- 
sjewisten. Dat was dus het vuurwerk, 
dat wij zagen 

De ee mmandnt geeft tiek bevel, verder 
te trekken tot aan den zoom van het 
woud. Doch nauwelijks is dat gcheurd, of 
er komt een radiobericht van de eerste 
compagnie door, die in het nauw zit en 
om hulp vraagt. Wij zetten de machines 
aan en haasten ons terug op de baan en 
gaan deze nogmaals af. Bij een weg- 
kruising, precies daar, waar het bataljon 
in egelstelling ligt en het bosch een 
groote, open plek van akkerland vertoont, 
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AAN HET OOSTFRONT. Pak wordt verder naar voren gebracht. Alle fh:mannen helpen een 
handje mee om hun stuk tegen den oploopenden weg omhoog te brengen. 
(Foto: #4:P.K. Opname: Hummel) 
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FRANCG:TIREURS VUREN! Bij de bezetting van een Sowjetsdorp vallen plotseling eenige 
schoten uit een hinderlaag. Snel maken de fh:mannen zich gereed om het terrein te zuiveren. 


(Foto: H#:P.K. Opname Hummel) 


UIT EEN DAGORDER 
Na een der zware verdedigingsge- 
vechten aan het Noord-Oostfront 
van Jelnja was de toestand bij de 
Gruppe Förster van het 4#-Krad- 
schützen-Bataljon, die de opdracht 
had, de linker flank der compagnie 
te dekken, als volgt: 
De chef, #f-Onderschaarleider 
Förster, in zijn hand het aftrek- 
snoer van de laatste handgra- 
naat, schot door het hoofd. 
Soldaat no. 1, ##-Rottelcider 
Klaiber, met het machinegeweer 
nog aan zijn schouder en 1 schot 


in den loop. Schot door het 
hoofd. 


Soldaat no. 2, 4f-man Buschner. 
Soldaat no. 3, #f-man Schyma, 
dood in de loopgraven. 


De ordonnans, #f-man Olde- 
boershuis, dood bij zijn machine 
geknield, met de hand aan het 
stuur, gevallen toen hij op het 
punt stond, het laatste bericht 
over te brengen. 

De chauffeur, 4f-man Schwenk, 
dood in zijn loopgraaf. 


Van den vijand zag men nog slechts 
dooden, die op een afstand van een 
granaatworp in een halven cirkel 
om de groep heen lagen. Een voor- 
beeld voor het begrip „verdediging”. 
In eerbied staan wij tegenover zulk 
een heldhaftigheid! 


staat een ff-man en regelt het verkeer. 
Hij beduidt ons vol animo door te rijden. 
In de grijze schemering heeft hij aan 
zijn linkerhand een colonne laten stop- 
pen. die bijna evenwijdig aan de baan 
wacht, vrachtauto’s e.d. Dat denken wij 
tenminste, maar nauwelijks gedacht heb- 
ben wij, of deze wachtende kolonne bc- 
gint uit alle monden te vuren. 

Wij krimpen. ineen. „Caracho!” schreeuwt 
de chef. „Caracho! Het zijn bolsjewie- 
ken! Wij moeten verder naar de eerste 
compagnie! Wij motten! Tet bataljon zal 
dit gezelschap wel ontvangen!’ 

Reeds beantwoordt dit het vuur, over 
onze hoofden heen. Tusschen twee 
vurende atfdeelingen vliegen de „Krad”- 
schutters weg. Het is als een snoeksprong 
door knetterende kransen van vuur. 
Niet allen, maar toch genoeg bereiken 
de eerste compagnie, juist op het oogen- 
blik, waarop deze haar wanhopig verzet 
tegen een pantser en soldaten, die haar 
omsingelen bijkans moet opgeven. Wij 
slaan hen neer. De commandant springt 
zelf op een motorfiets en stormt langs 
den onder vuur liggenden weg naar de 
tros, tot bij het verste „Pak”-geschut. Ook 
hier heeft zich iets dergelijks afgespeeld. 
Ook hier heeft zich een colonne der sow- 
jets in den nacht onder een Duitsche 
gemengd. Een motorrijder der eerste 
compagnie hadden de bolsjewieken reeds 
bij den kraag. Ilij heeft ze eenvoudig van 
zich afgeschud. Ook hier hadden hand- 
granaten in het rond gevlogen. 

Dat alles werd snel genoeg rondverteld. 
Maar het verhaal van onzen dokter was 
toch het mooiste. Die was steeds met 
ons vooraan geweest en was, toen wij den 
zoom van het bosch bezetten, tusschen 
ons in zijn wagen gaan zitten. Daar was 
hij gebleven en in een diepen slaap ge- 
vallen. Niets had hij van ons opbreken 
gemerkt. Toen hij wakker werd, trok 
iemand hem aan zijn mouw — hij zag een 
breed gezicht voor zich, een platte pet 
en een roode ster. De bolsjewist hield 
zijn eene hand om zijn keel, met de 
andere hield hij onzen dokter een pakje 
verband voor den neus. „Ik geloof, dat ik 
zelfs in het halfdonker een tintje bleeker 
geworden ben’, meende de dokter, „maar 
ik kon nog gauw mijn chauffeur een por 
geven en mijn pistool grijpen. Toen begon 
de sowjetsoldaat te huilen. Ik duwde 
hem weg; leven wilden wij niet maken. 
Wij draaiden de baan op en kwamen 
precies in het vroege gevecht van het 
bataljon, aan de mooie wegsplitsing met 
de onopgeloste Duitsch-sowjetsche ver- 
keersregeling.” 


Georg Friedrich Öreib 
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Herbert Wilk als Kapitänleutnant Hoffmeister en Karl John als Obergefreiter Drewitz in 


„U’zBoote Westwärts”. 


in de laatste twee jaar van dezen oorlog 
kregen wij reeds verscheiden oorlogsfilms 
te zien. En wanneer wij aan oorloysfilms 
in oorlogstijd denken, dan is het eerste 
wat bij ons opkomt: het woord propa- 
ganda. En toch is ook dit in werkelijk- 
heid geen propagandatilm. Iedereen, die 
het Duitsche Rijk van heden begrijpt, die 
weet ook, dat de leidende mannen van 
dit volk nooit propaganda voor den 
oorlog zullen maken. Wie als volk voor 
de dwingende noodzakelijkheid staat te 
strijden of onder te gaan, die heeft een 
dergelijke propaganda niet noodig. 
Wat het volk, dat niet aan het front 
staat, echter wel noodig heeft, dat is een 
beeld van den geest, die in het leger 
heerscht, een idee van de houding, die 
hun zonen en broeders ter overwinning 
voert. Dat is een reportage, die iedere 
PK.-correspondent te verzorgen heeft, 
eenvoudig door het vermelden van feiten, 
door beelden van den strijd, maar dat is 
ook, of kan dat liever zijn, een deel van 
de opgave van de kunst in oorlogstijd en 
zeer speciaal van de filmkunst. 
Dauikbooten.… koers West 
Zoo is dan ook deze film een vertelling 
geworden van het front, in dit geval een 
PK.-bericht over den slag op den Atlan- 
tischen Oceaan. Waar hier de filmrepor- 
tage ophoudt en waar de speelfilm begint, 
dat is niet te zeggen. Geen mensch, die 
deze film ziet, zal daarnaar vragen, omdat 
hier een werk uit één stuk ontstaan is, 
dat als geheel volkomen overtuigend is. 
Indien dit gebeuren al geen waarheids- 
reportage is, dan zou het dat toch kun- 
nen zijn. 


Tientallen kleine episoden trekken aan 
enze oogen voorbij: flitsen van het huise- 
lijk geluk van de duikbootbemanning, 
flitsen van den strijd voor het vaderland, 
flitsen ook van het conflict, dat deze 
mannen in zich hebben uit te vechten, het 
conflict tusschen mensch-zijn en soldaat- 
zijn, het conflict tusschen persoon en 
volk, het conflict tusschen menschclijk- 
heid en plicht, Dit laatste is de draad, die 
loor al deze Tevens loopt, dit is de ge- 
dachte, die deze film naar voren brengt. 
Menschelijkheid en plicht, plicht in den 
oorlog, maar ook plicht in vrede, het kun- 
nen te allen tijde tegenstellingen wor- 
den. En dan heeft eer ieder voor zich 
zelf te beslissen of menschelijkheid of 
plicht voor moet gaan. Dit besluit is 
soms moeilijk. Het voor laten gaan van 
den plicht eischt soms een bovenmen- 
schelijke wilskracht, eischt cen offer. En 
een offer brengen kan slechts hij, die 
diep in zich van een idee doordrongen is. 
De voorbije tijd heeft altijd de mensche- 
lijkheid boven alles gezet; alles wat niet 
menschelijk was, was dan onmenschelijk. 
En wat deze duikbootcommandant doct, 
het torpedeeren van een vijandig oorlogs- 
schip, dat eenige van zijn eigen mannen 
als gevangenen aan boord heeft, dat is 


voor deze menschelijken iets dubbel- 
onmenschelijks. De korte strijd, dien de 
commandant hier echter met zichzelf 
voert, de overwinning, die de plicht als 
duikbootcommandant over den mensch 
behaalt, is hier zoo goed weergegeven en 
zoo menschelijk gedacht, dat hieruit wel 
duidelijk het verschil tusschen onmen- 
schelijkheid en bovenmenschelijkheid zich 
aan ons opdringt. 

Dit conflict in anderen vorm ontmoeten 
wij in deze film nog cenige malen en zoo 
wordt dan deze rolprent tot een in beeld 
gebrachte levensuiting, die in dezen oor- 
logstijd wel ten zeerste op zijn plaats is, 
maar die onder andere verhoudingen in 
vredestijd toch ook als een model voor 
de levenshouding van cen zelfbewust volk 
zal moeten dienen. 

Kameraadschap onder de mannen van 
deze kleine levensgemeenschap binnen de 
enge wanden van een onderzeeboot is 
voor ons slechts een voorbeeld hoe het 
leven in de groote volksgemeenschap zich 
in de toekomst zal moeten afspelen. Hier 
leert de oorlog een les aan velen, een 
les, die niet weer vergeten zal mogen 
gaan, zooals dat in den vorigen oorlog 
gebeurd is. Hier leert de film ook iets 
van deze les aan de duizenden, die nict 
direct aan den oorlog deelnemen en 
daarin zien wij van deze film haar 
opgave. 

Daarnaast zijn prachtige scènes uit het 
leven aan boord, uit den strijd met de op 
het oog overmachtige, trots aanbruischen- 
de vijandelijke zeestrijdkrachten. Hierin 
steekt een stuk oorlogsreportage van 
wonderbaarlijke grootschheid. Dit alleen 
al vermt een film, die ieder mannenhart 
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De mooie scène, waarin een van de Uz:boot:kameraden van zijn verloofde vertelt. 


FILM … FRONTGEEST 


aan kan grijpen. Maar voor alles staat 
hier aan den kop dat eene woord. dic 
eene gedachte, die in deze film op mees- 
terlijke wijze uitgebeeld wordt: het begrip 
„plicht”. 


Hitlerjongen „Quex” 

Van een geheel andere soort is de film 
„Hitlerjongen Quex”. Ook dit is een 
strijdfilm, maar een strijdtilm uit den 
tijd, vóórdat de N.S.D.A.P. in Duitsch- 
land de macht verkreeg. Een film dus uit 
de groote strijdperiode, die deze partij 
heeft moeten doorworstelen om de inner- 
lijke kracht te vinden de lasten van het 
staatsgezag en de daaraan gepaarde ver- 
antwoordelijkheid op zich te nemen. 
1931. De strijd om het Duitsche Volk 
nadert zijn hoogtepunt. De strijd om de 
Duitsche Ievenshouding wordt echter 
naast een strijd, die met volle verbitte- 
ring en met iedere list gestreden wordt, 
de strijd van het communisme, dat zijn 
macht wijken ziet voor de gezonde, 
krachtige levenshouding, die den Duit- 
scher, den Germaan, aangeboren is. 

In deze sfeer, een seer van haat en nijd, 
van redeloosheid en uitspattingen, van 
vernictiging van al het schoone in het 
leven, speelt deze film. Tegenover dit 
alles stelt zij slechts het voorbeeld van 
de Nationaal-socialistische jcugd. die in 
den grond van de zaak zich tot den 
Führer bekent. Zonder veel woorden, 
maar omdat zij voelt, dat in dezen man 
gezondheid en reinheid van leven hun 
symbool vinden. 

Deze strijd gaat om een kinderziel, om 
een jongen, die eerlijk wil zijn, maar die 
niet aan politiek doet, die de heele tilm 
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Geen beroepsspeler, maar een Hitlerjunge vertolkt de hoofdrol in „Hitlerjunge Quex” (Strij: 
dende Jeugd), de aangrijpende, door Hans Steinho}f geleide UF A:film. 


(Foto's: UFA—O. W. Schulz) 


door niet aan politiek doen wil. Daar- 
door is hij een merkwaardig passieve 
figuur geworden, een jongen, die zonder 
veel nadenken eerlijk zich zelf zijn wil en 
daarom de vrijheid vraagt zich zelt aan 
te sluiten bij die groep, die met zijn cigen 
inborst overeenkomt. Hij is het zinne- 
beeld geworden van den Duitschen jon- 
gen, die instinctmatig op den rechten 
weg gedreven wordt, die zich zelf voor 
een keuze gesteld ziet, niet de keuze: 
communistisch of nationaal-socialistisch, 
maar de keuze: zelfvernietiging of over- 
winning van de eigen waarden. Hij zelf 
beleeft deze keuze, voor hem is het 
echter geen kiezen, geen bewuste ge- 
dachtegang, voor hem is het slechts cen 
volgen van eigen natuur. een zich beken- 
nen tot het eigen leven, dat het Teven 
van zijn volk zal zijn, zooals hij de jeugd 
van dit volk is. 

En ondanks dat hij de poort van dit 
leven vele malen afgesloten ziet. eenige 
keeren door de intriges van den com- 
munistischen jeugdleider in samenwer- 
king met zijn communistischen vader 
(een prachtrol van Heinrich George), 
cenige malen ook door een misverstand 
en het wantrouwen van de HIJ. Maar als 
het hem dan toch gelukt eindelijk in de 
gemeenschap, waarin hij zich innerlijk 
thuis weet, opgenomen te worden, dan 
dient hij zijn ideaal, omdat hij voelt. dat 
het goed is. Dit passieve, slechts door 
het gevoel van „goed zijn” gedreven 
worden is in deze film uitstekend uit- 
gebeeld. Eenige malen komt dan later dit 
leven in opstand, in opstand omdat 
Quex, gezoeht door de communisten en 
in zijn buurt te goed bekend, door zijn 
Wachter verborgen gehouden wordt, 
omdat deze anders een moord vreest. 
En hij heeft gelijk, want wanneer de 
Hitlerjongen toch tenslotte overwint en 
met zijn kameraden de straat op mag om 
verkiezingsbladen te verspreiden, dan 
treft hem het lot, dat de communisten 
hem gezworen hadden, dan wordt hij op 
vuile wijze in een kermistent door een 
troep beestmenschen afgemaakt. Maar 
deze scène van opstand, waarin de wil 
tot het volle kameraadschappelijke leven 
uit hem barst, is een van de prachtig- 
ste momenten van deze film. 

Strijd tusschen Hitlerjongens en com- 
munisten, over hun hoofden heen de 
strijd tusschen Nationaal-socialisme en 
communisme, de strijd om de levens- 
houding van het Duitsche volk, in werke- 
lijkheid de strijd tusschen eigen aard en 
aardverwording, dat is het thema van 
deze film. Maar daarenboven geeft deze 
film ons een Îles, die een eeuwige les in 
de geschiedenis der menschheid is: het 
gezonde, sterke, het gebondene aan eigen 
wezen zal altijd overwinnen, wanneer de 
jeugd in staat is haar gedachten te be- 
lijden zonder er over na te hoeven den- 
ken, wanneer de jeugd het als een levend 
bezit van zijn eigenheid voelt. 


DIT IS: BRITSCHE WAARHEID 
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Niet zoo heel lang geleden publiceerde de 
Britsche pers merkwaardige foto's. Vol- 
gens de Engelsche onderschriften stelden 
ze de uitwerking van Brifsche bommen 
op Duitsche steden voor. Maar in werkc- 
lijkheid bleken het foto's uit een Uta- 
journaal, dat vernielingen aan de Fransche 
kust door het Duitsche luchtwapen in 
beeld bracht. De opnamen stamden uit 
den tijd van het groote offensief in het 
westen, werden echter door de Engelsche 
Kranten als recente Britsche overwin- 
ningsdocumenten gepubliceerd. 

De onbeschaamde vervalsching scheen een 
record in de aan „knappe staaltjes” waar- 
lijk al overrijke soort. Maar alles, wat de 
Britsche berichtgeving op het gebied van 
„voorlichting” tot dusverre presteerde, 
wordt rijkelijk in de schaduw gesteld door 
het document, dat wij hier publiceeren 
(foto Holland). 

Over elkaar gefotografeerd vindt men een 
dubbele bladzijde uit het in München ver- 
schijnende tijdschrift „Illustrierter Be- 
obachter” van 24 Juli 1941 en een groot 
knipsel uit de Engelsche „Dailv Mail” van 
denzelfden datum. 


Dit zegt men in Engeland 


De „Daily Mail’ publiceert deze foto met 
het volgende bijschrift: 

„Russias tanks go into action. This shot 
from the battlefield shows two of the 
tvpes the Soviet defenders are using. 
Nearer the camera is a small model, 
mounting what is probably a rapid-firing 
anti-tank gun. Note the independently 
sprung wheels, designed to carry the tank 
at speed over any countrv. Behind it a 
monster, carring what appears to be a 6 
inch gun in a huge revolving turret. This 
is probably one of the „shock”tanks, flung 
in as a complete surprise in the battle of 
Smolensk, upsetting the German calcu- 
lations.” 

Of in het Nederlandsch: „Rusland's tanks 
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in actie. Deze opname van het slagveld laat 
twee van de modellen zien, die de sowjets 
voor hun verdediging gebruiken. Het 
dichtst bij de camera is cen klein model, 
bewapend, wat een snelvurend anti- 
tank-geschut schijnt te zijn. Let op de on- 
afhankelijk opgehangen wielen, berekend 
om de tank snel over elke soort terrein te 
dragen. Er achter staat een enorm model, 
naar het schijnt voorzien van een zes-inch 
kanon, in een grooten, draaibaren ge- 
schutstoren. Dit is waarschijnlijk één van 
de „stoot”-tanks, die bij verrassing in den 
strijd bij Smolensk geworpen zijn en daar 
de Duitsche berekeningen in de war stuur- 
den.” 


En nu: de waarheid 


Wat stelt de foto werkelijk voor? Het 
Duitsche geïllustreerde tijdschrift laat er 
geen twijfel over. Want het geeft de ge- 
heele serie, waarvan de foto deel uit- 
maakt, — een serie, waaruit ook enkele 
Nederlandsche dagbladen een foto hebben 
afgedrukt. Die serie toont van phase tot 
phase nauwkeurig door den #4-PK-man 
Roth met levensgevaar vastgelegd, hoe 
twee Duitsche pioniers de sowjct-tanks 
van nabij met ladingen springstof onscha- 
delijk maken. 

Waarschijnlijk zijn deze foto's draadloos 
via Amerika naar Londen gekomen. Zoo 
laat zich ook verklaren, dat de geheele seric 
in Duitschland op hetzelfde oogenblik ver- 
scheen, waarop de „Daily Mail’ zijn 
schaamtelooze vervalsching aan het En- 
gelsche publiek voorlegde. Maar het blecf 
aan de Britsche mentaliteit en de Britsche 
falsificatie-talenten voorbchouden, een 
door Duitsche pioniers stoutmoedig be- 
vochten —, en door een 4f-PK-man gefo- 
tografcerde overwinning op twee Rus- 
sische tanks te voorzien van een bijschrift, 
waaruit men lezen kan hoe deze tanks... 
de Duitsche berekeningen bij Smolensk 
ondersteboven gooiden. 
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Het Engelsche volk krijgt de waarheid 
op dit oogenblik natuurlijk niet onder de 
oogen, Maar wanneer dat eenmaal wèl het 
geval zal zijn, zal het zich de oogen uit- 
wrijven over de plompe wijze, waarop de 
Britsche „voorlichting het maanden ach- 
tereen bedrogen heeft. De volkeren van 


OVERWINNINGS- 
RECEPT 


Met welke apekool de anglomane demo- 
eraten hier te lande zich lieten zoet hou- 
den, wanneer het er om ging Engelands 
overwinning als vaststaand in hun ver- 
joodschte breinen te hameren, bewijst een 
ingezonden stuk uit de „Times”, dat door 
de „vrije en onathankelijke” „Telegraaf ” 
van 24 September 1930 aan zijn lezers 
werd opgedischt. 

Polen lag op zijn uiterste en achterste en 
het „ontlastingsoffensief” in het Westen, 
waarvan de Engelsche geïllustreerde bla- 
den zulke pakkende prentjes publiceerden, 
dat men zou meenen, dat een algemeene 
doorbraak van den Westwall nog slechts 
een kwestie van uren was, bleek niets an- 
ders te zijn dan de bezetting van een den- 
nenboschje, waarin Daladier op „bezet ge- 
bied” eerekruisen uitrciktc. 

Er moest noodig iets gevonden worden 
om de werkloosheid der geallieerde legers 
aan het Westfront goed te praten en zoo 
kwam dan de „Felegraaf” met het boven- 
vermelde ingezonden stuk, waarin het oor- 
log voeren en vooral het een oorlog win- 
nen wel als zeer simpel wordt voorgesteld. 
Het geheele geheim berust als het ware op 
suggestie. Men oordeelec: 

„Indien Hitler terugschrikt bij het vooruit- 
zicht van een langdurigen oorlog is dit mis- 
schien een goede reden, waarom wij dit 
niet moeten doen... De overwinning in 
den oorlog bestaat nief uit de verliezen 
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Europa kunnen zich reeds op dit oogenblik 
afvragen, hoe het met de innerlijke kracht 
staan moet van een land, dat de overwin- 
nings-foto's van zijn tegenstander moet 
overnemen, om het volk althans nog 
eenigen indruk te geven van de vermeende 
Britsche- en sowjet-successen. 


die men den vijand toebrengt en zelfs niet 
uit de verhouding van toegebrachte en ge- 
leden verliezen. (Daar moesten de Polen 
zich mee troosten). Het is zaak hem er 
van te doordringen, dat het uitgesloten is 
dat hij de overwinning kan behalen, Reeds 
zijn de Duitschers er half van overtuigd, 
dat zij geen langen oorlog kunnen winnen. 
Indien wij daarom den oorlog gedurende 
een geruimen tijd voortzetten zonder ern- 
stigen tegenslag, dan zijn wij reeds halver- 
wege nabij de overwinning. (Wat is dat 
winnen van een oorlog toch cenvoudig!) 
Indien wij trachten de positie te forcee- 
ren (Westwall doorbreken!), dan zouden 
wij hiermede den vijand aanmoedigen. In- 
dien wij anderzijds een gestadigen druk 
blijven uitoefenen en af en toe onzen te- 
genstander een verrassing bezorgen, hou- 
den wij den vrees van den vijand wakker, 
dat we hem ten slotte een nederlaag zullen 
toebrengen.” 

Zonder iets te foreeeren, slechts door een 
paar verrassingen en door maar vlijtig te 
zeggen: wij winnen, wij winnen, komt het 
zaakje wel voor elkaar. Hoe laag taxeerde, 
hoe laag kon en mocht de „Telegraaf” het 
verstandelijk vermogen zijner verblinde le- 
zers wel taxeeren, toen het deze nonsens 
aan hen voorzette! Maar hoe beschamend 
is het dat na twee jaren, waarin het Ne- 
derlandsche volk zelf aan den lijve kon 
bespeuren, dat een dergelijke suggestie 
à la Coué tegenover de harde werkelijk- 
heid niets baat, de ontvankelijkheid voor 
dergelijke dwaze redeneeringen eerder toe 
dan afgenomen is. 
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Kantoor: Amstelveenscheweg 865, Amsterdam - Telefoon 96502 - 95857 - 80241 


|_Camouflage-bedrijf in den meest uitgebreiden vorm. Tarn- und Spritzbetrieb 


Amstel Hotel 


Betrekkingen Prijs 5 cent per mm 


Mínim.15 mm regels, iedere 5 mm meer f 0.25 


Uitseverij zoekt 
uitstekend 
VERTALER 


Nederl.-Duitsch en Duitsch-Nederl. 


Vaste aanstelling. Br. ond. no. 32 aan 
Uitg. Storm, Postbus 20, Amsterdam. 


6, auch Kaffee, Wein ob Hier, 
Jeder Nazi-mann kommt hier! 


Heim der 
Deutschen Kolonie und 
Wehrmachtsgaststätte 


DEN HAAG 
SURINAMESTRAAT 13 - TEL. 110429 


FOTO BRANDSMA 


Fa, Schaap & Co. 
Camera's - Kinos - Foto-Artikelen 


Rokin 106 — Amsterdam 


Trommen 
Signaalhoorns 
Blaasinstrumenten 
Piano's, Vleugels enz. 


J.C. Keylard 
AMSTERDAM 


Marnixstraat 224 
Telefoon 49526-43677 


HENSELER UTRECHT 


De Kantoorhoekhandel in den ruimsten zin 
Handelsdrukkerij voor het betere drukwerk 


HAVIKSTRAAT 19-21 - TELEFOON 12463 


GEREEDSCHAPPEN 


voor alle ambachten met merk 


waarborgen hoogste kwaliteit 


BONTMANTELS NAAR MAAT 


Moderniseeren en herstellen tegen billijke prijzen! 


M. H. GAUHL & Co. - BONTWERKERS 
DEN TEXSTRAAT 10, AMSTERDAM - TEL. 37426 


KANTOORBOEKHANDEL G. J. BEEKHOF 
JAN EVERTSENSTRAAT 126, AMSTERDAM 
Telefoon 84012 


HET „VULPENHUIS” 


TO _ 
HOTEL EI ZERsuROOADN EMG 


CAFÉ H. G. KLAASSEN REST. 


MARKT r.o. TGERECHTSHOF 
TELEFOON 26002 


Amsterdam 


Schitterend gelegen restaurant-terras aan den Amstel 


Zoo juist verschenen 


de brochure: 


MET VELE FOTO'S 


Prijs 40 cent 


Gireer voor franco toezending 
45 cent op postrek. 411000 t.n. v. 


UITGEVERIJ „STORM 
A M S T E RD A M 


Gaststätte Germania 
Javastraat 21 - Tel. 111766 - Den Haag 


Gepfíl. deutsche Biere. — Treffpunkt 
deutsche und holländische Kameraden 


ZONDER PUNTEN 


Leeren jassen vakkundig repareeren, Opnieuw 
kleuren, uw oude jas inruilen enz Leeren 
jassen en korte en lange mantels, renvesten, 
rijbroeken. 
Gazenbeek's speciaalzaak voor beroeps- en bedrijfs- 
kleeding, Twijnstraat 61, Tel. 16146, Utrecht. 


Für monatlich híl. 115 im Jahre 6 Bücher 
oder monatlich híl. 1.50 im Jahre 8 Bücher 


aus der reichhaltigen Auswahlreihe der ältesten, 
völkischen Buchgemeinschaft, der Deutschen Hausbücherei 


Verlangen Sie Auswahlprospekt von der 


Deutschen Buchhandlung, Amsterdam, Leidschestraat 12 


Bureau-artikelen, Papier- en Schrijfwaren 
van prima kwaliteit, in ruime keuze bij 


N.V. Kantoorboekhandel Th. J. de Koning 


Noordeinde 10, Telefoon 117672-117673 
Filiaal: Goudsbloemlaan 3 — Telefoon 330263 


DEN HAAG 


Eén ding is zeker 
Voor mijn lijsten naar Reeker 


W. Quick - Ceintuurbaan 113 


De Cafetaria met de 
uitstekende kwaliteit 


HEINE KENS BIEREN 


Noordras en Religie De Kerstening 


Door GODFRIED VAN NOORD 


f 0.40 


Door N. j. VAN DE VECHT - f0.75 


De Germaansche Heiden 


en hoe wij hem leerden verachten 


Door N. J. VAN DE VECHT 


f 0.50 


Bovenstaande uitgaven zijn door UITGEVERIJ „STORM” overgenomen 
Vanaf heden bij ons en bij den boekhandel verkrijgbaar 


UITGEVERIJ „STORM”- HEKELVELD 154 - AMSTERDAM 
POSTBUS 20 - POSTREKENING 411000 


Thorbeckeplein 7-9 - Amsterdam (C.) 
Telefoon 46330 


Het Café-Restaurant, waar men zich 
amuseert met goede muziek in een 
gezellige sfeer 


„Bouwbedrijf KAAIJ” 


Hoogewoerd 99 - Leiden - Tel. 22536 
Bouwt en verbouwt alles voor U 
Vraagt U eens prijsopgaaf 


Nationaal Sleutel Bedrijf 


Alle soorten sleutels, Lips, Yale. enz. Sloten- 
reparatie, veranderen, plaatsen, haarden en 
kachelsmederij, ijzerwaren, gereedschappen 


ALBERT CUYPSTRAAT 63 « TELEF. 26932 
AMSTERDAM-Z. 


AMSTERDAM. Bezoekt Hotel Café-Rest. 


„NEUTRAAL 


Damrak 8 3 min. va. C.S. 


Log. m. uitst. ontb. f2.—. Prima dagschotels. 
Div. bitters 0.20. Koffie en thee / 0.20 
M. W. RABE—KOCH — Tel. 46403—47510. 


VERZEKERINGEN 


C. J. DRIESSEN 


ROTTERDAM 
Telefoon 38547 


‘s-Gravendijkwal 118, naast Bankwartier 


RIDDER - KLAUSE 
Rijswijkscheplein - Den Haag 
Verkehrslokal der Deutschen 
Wehrmacht. SD. N.S.B. und 44 


Nationaal-Socialistische Boekerij 
H. v. Poelgeest, Langestr. 61, Hilversum 
Tei. 6389. Giro 394058. 

Alle Duitsche geill. bladen. 

Erkend kantoorboekhandel. 


Assurantiën 


Eduard Wessing & Zoon 
Rokin 88 - Amsterdam Tel. 47844-30760 


Het adres voor SCHRIJFMACHINES, HERSTEL 
LINGEN en STENCILWERK is nog steeds 


M. ZEILMAKER, 


Marnixstraat 7, Amsterdam, telefoon 48616 


Leverancier Hoofdkwartier NS.B., Nederl. #4, 
Staf-en Heerbankwartier W.A., Nat. Jeugdstorm, 


Reeds 7 jaar adverteerder in de Nat. Soc. Pers. 
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